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socialismului victorios

ta 5 decembrie 
,1936. Congresul 
«al VIII-lea extra
ordinar al Sovie-

Proletari din toate tarile, unifi-vă ! Porumbul a trecut paralela 52
„Porumbul e o cultură nouă în părțile noastre 1“ — spune 1. Kaș^ 

nikov, președintele colhozului „Krasnîi boeț“ din regiunea MoloJ 
tov. Constatarea aceasta o fac numeroși colhoznici șl lucrători, ai 
agriculturii din centrul, estul și nordul Uniunii Sovietice. Pînă 
Im 1953, se socotea drept graniță nordică a porumbului o linie ce 
trecea aproximativ de-a lungul paralelei 52, adică prin localitățile 
Lutk, Saratov, Uralsk, Akmolinsk, Semipalatinsk. In urma Hotărî- 
ril Plenarei din septembrie 1953 a C.C. al P.C.U.S., oamenii agro 
culturii sovietice au extins cuburile de porumb în zona centrală 
cu și fără cernoziom a părții europene a U.R.S.S., în Belorusia 
și republicile baltice, în sudul Uralului, în Siberia, în Orientul în
depărtat șl în partea de nord a Kazahstanulul. Colhozurile din re
giunea Omsk au depășit în primăvara aceasta cu 150% planul de 
însămînțare a porumbului ; peste 97% din terenuri au fost însă- 
mînțate în cuiburi dispuse în pătrat.

Cjultivînd științific porumbul, colhozurile și sovhozurile au reali-,' 
zat mari recolte de masă verde pentru siloz.

Este deosebit de semnificativă recolta de 800 chintale de porumb 
verde la hectar realizată de colhozul „Krasnîi voshod" din raionul 
Arhanghelsk, care se află în apropierea paralelei 65, la cîteva sute 
de kilometri de cercul polar de nord.

Extinderea spre 
nord a culturilor de 
porumb, efectuată de 
oamenii sovietici în 
cursul acestui an, are 
o deosebită importan
ță economică. Fiind o 
plantă foarte produc
tivă și bogată în 
variate substanțe ali
mentare, porumbul de
vine un component 
principal al convele- 
rului verde și al fu
rajului însilozat și . 
contribuie la sporirea 
numărului de vite și 
la ridicarea producti
vității lor în tot 
timpul anului. Acest 
fapt are și o reală t 
valoare științifică și 
reprezintă o nouă bi
ruință a oamenilor so-1 
vletici asupra na
turii.

cetățeni din rîrtdu- 
rile clasei munci
toare. ale țărăni
mii muncitoare și 

ale intelectualității muncitoare în 
Partidul Comunist al Uniunii So
vietice.

Democratismul socialist al Con
stituției U.R.S.S. se caracterizează 
în primul rînd prin faptul că ea 
pune centrul de greutate pe garan
tarea acestor drepturi și libertăți, 
pe mijloacele de realizare a lor.

Garanția generală a marilor 
drepturi și libertăți ale oamenilor 
muncii este Putereia Sovietică.

Puterea de stat în U.R.S.S. apar
ține întregului popor sovietic. Ea 
este realizată prin soviete, ca or
gane ale puterii de stat alese de 
popor, din sînul poporului.

. Sovietele reprezintă o formă nouă 
și superioară de organizare politică, 
formă superioară a statului prin 
care avantigarda clasei muncitoare, 
partidul comunist, atrage masele 
largi ale celor ce muncesc Ia con
ducerea treburilor publice, lia con
ducerea statului. Caracterul de 
masă al sovietelor este ilustrat prin 
aceea că la fiecare 70 de alegători 
există un deputat ales, sovietele în- 
globînd peste un milion și jumă
tate de deputiați.

In Uniunea Sovietică, partici
parea poporului la viața publică 
este o realitate vie, cetățeanul so
vietic exercitînd drepturile sale de
mocratice cu conștiință și demni
tate.

O particularitate specifică demo
cratismului socialist sovietic constă 
în legătura strînsă și permanentă 
dintre deputafi și alegătorii lor. 
Deputatul sovietic este strîns legat 
de mase, în ele vede sprijinul său. 
Controlul alegătorilor asupra acti
vității deputaților îi asigură împo
triva eventualelor greșeli sau lip
suri. Dependența deputaților de cei 
ce i-au ales și dreptul alegătorilor 
de a rechema pe deputății pe cwș 
i-au ales în cazul cînd aceștia nu co
respund încrederii acordate, consti
tuie de asemenea o trăsătură ca
racteristică democratismului socia
list.

Conducerea statului sovietic a- 
parține cu adevărat poporului. Cu 
totul altfel stau lucrurile în țările 
capitaliste, unde domnește falsa 
„democrație" a sacului cu bani, și 
unde puterea aparține unui pumn 
de exploatatori. Tipică în această 
privință este situația din S.U.A.

Așa cum se știe, din 98.400.000 
de alegători numai 33.029.308 adi
că circa o treime au votat pentru 
Eisenhower, iar ceilalți au votat 
împotriva lui, sau au boicotat ace
ste alegeri.’La ultimele alegeri pen
tru Camera Reprezentanților și 
pentru o treime din locurile în Se
nat, democrații au obținut pentru 
Camera Reprezentanților 232 locuri 
și republicanii 203. iar pentru Se
nat, democrații au obținut 48 
locuri și republicanii 47. Eisenho
wer rămîne totuși președinte al 
S.U.A. cu toate că el este alesul 
partidului republican, care se află 
astăzi în minoritate. Acest lucru 
este îngăduit de Constituții „demo
cratică" americană 1

Măreția și superioritatea demo
crației socialiste consfințită prin 
Constituția U.R.S.S., a devenit o 
armă puternică pentru forțele de
mocrației și progresului. Poporul 
sovietic arată întregii lumi prin 
Constituția sa drumul adevăratei 
democrații și statornicește principii 
care ajută toate popoarele iubitoare 
de pace să găsească drumul către 
libertate, progres și bunăstare.

Exemplul luminos al Constituției 
U.R.S.S. — cea mai democratică 
din lume — a inspirat popoarele 
din țările de democrație populară, 
printre care se numără și poporul 
romîn, în făurirea legii vieții noi.

De Ziua Constituției U.R.S.S.. po
porul romîn felicită și salută cu 
dragoste frățească marele popor so
vietic — care a deschis o nouă epo
că în istoria omenirih

Gh. Diaconeseu 
ministrul Justiției

telor din U.R.S.S. a adoptat noua 
Constituție a U.R.S.S., după ce a- 
ceasta fusese discutată de întregul 
popor. De atunci, poporul sovietic 
sărbătorește în fiecare an, la 5 de
cembrie, Ziua Constituției U.R.S.S. 

Constituția U.R.S.S este col 
Ynai grandios document al socialis
mului victorios, cea mai luminoasă 
întruchipare a ideilor socialismului. 
Ea consfințește victoria socialismu
lui pe a șasea parte a globului pă- 
piîntesc.

Adoptarea Constituției U.R.S.S. 
fe-a făcut într-un moment cînd pe 
'arena internațională forțele agresi
ve pregăteau fățiș dezlănțuirea ce
lui de al doilea război mondial. In
tr-un asemenea moment politic, cînd 
zăngănitul de arme se auzea pretu
tindeni, cînd Țara Sovietelor era 
înconjurată numai de dușmani, po
porul sovietic, sigur de dreptatea 
oauzei sale, votează prin reprezen
tanții săi cea mai democratică din 
iconstitutiile lumii.

Pentru poporul sovietic, Constitu
ția U.R.S.S. reprezintă un bilanț 
de lupte și victorii, pentru oamenii 
muncii din țările de democrație 
populară un îndemn de a merge cu 
hotărîre pe calea construirii socia
lismului, iar pentru proletariatul din 
țările capitaliste, un program de 
luptă, verificat și înfăptuit în 
U.R.S.S.
. Constituția U.R.S.S. este o Con
stitutiv, de tip nou, cum n-a mai cu
noscut istoria. Ea nu este un pro
gram care vorbește despre lucruri 
încă neînfăptuite și care trebuie să 
fie deabia realizate și cucerite în 
viitor. Ea reprezintă oglindirea ma
rilor cuceriri: transformarea Rusiei 
țariste înapoiate într-o mare putere 
socialistă înaintată, în care s-a rea
lizat industrializarea socialistă și 
transformarea socialistă a agricul
turii, unde au fost lichidate clasele 
exploatatoare ca urmare a triumfu
lui sistemului economic socialist, 
bazat pe proprietatea socialistă asu
pra mijloacelor de producție. Con
stituția U.R.S.S. consfințește prin
cipiul proprietății socialiste asupra 
mijloacelor de producție, baza eco
nomică a statului sovietic. Acest 
principiu deosebește fundamental și 
calitativ Constituția U.R.S.S. de 
constituțiile burgheze, bazate pe 
principiul proprietății particulare 
„sfinte și inviolabile" asupra mij
loacelor de producție, principiu din 
care izvorăște exploatarea și asu
prirea, ruinarea maselor muncitoare 
în societatea burgheză.

Ca expresie a principiului inter
naționalismului proletar. Constitu
ția U.R.S.S. consacră deplina ega
litate în drepturi a tuturor raselor 
și naționalităților, în toate domenii
le vieții economice, publice, cultu
rale și social politice.

Constituția U.R.S.S. consacră cele 
mai largi drepturi și libertăți ce
tățenilor sovietici.

Una din cele mai de seamă cu
ceriri consfințite de Constituția 
U.R.S S este dreptul la muncă, plă
tită conform calității și cantității. 
Dreptul la muncă este asigurat în 
U.R.S.S. prin creșterea forțelor de 
producție, prin dezvoltarea planică, 
proporțională a economiei sociali
ste, prin înlăturarea posibilității 
crizelor și prin lichidarea șomaju
lui.

Constitujia U.R.S.S. asigură fie
cărui cetățean sovietic dreptul la 
odihnă, dreptul la asigurarea ma
terială de bătrmețe, pentru caz de 
boală sau de pierdere a capacității 
de muncă, libertatea conștiinței, li
bertatea cuvîntiului, a presei, a întru
nirilor și mitingurilor, a demonstra- 
țiilor și manifestațiilor de stradă, 
inviolabilitatea persoanei, inviola
bilitatea domiciliului și secretul co
respondentei, dreptul de unire în 
organizații de masă, dreptul la 
unire a celor mai activi și conștienți
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Intr-o
Răsfoind zilele acestea ziarul „Pravda", 

atenția mi-a fost atrasă de un scurt ar
ticol, care erata angajamentele luate de 
colectivul de muncă ai fabricii „Dinamo- 
Kirov" din Moscova, în vederea depășirii 
la toți indicii a planului de producție pe 
1954. Avîntul creator al celor care-ș! luau 
acest angajament îmi era bine cunoscut. 
Pe „dinamoviști", cum își spun dinșii, 
i-am cunoscut „la ei acasă" șl am învă
țat multe de la dinșii.

...Ani de studenție, cu multe seri pe
trecute în biblioteci, în săli de curs sau 
acasă, la planșetă, ani în care mă stră
duiam să pătrund secretele electrotehni
cii. Nu mult timp după ce am absolvit 
Institutul Politehnic, mi s-a oferit prilejul 
mult dorit de a pleca în Uniunea Sovieti
că la specializare, fapt care avea pentru 
mine o adîncă însemnătate. A vedea cu 
propriii tăi ochi Uniunea Sovietică, a stu
dia acolo în marile întreprinderi și insti
tute cu renume mondial, iată marea dorin
ță a milioane de tineri care năzuiesc să 
cunoască, să învețe și să devină construc
torii unei vieți noi. In ceea ce mă pri
vește, mă bucuram nu numai că voi pu
tea studia la un nivel înalt construcția e- 
chipamentului electrotehnic, 'necesar a fi 
fabricat de tînăra noastră industrie elec
trotehnică în cadrul operei de electrifi
care a patriei noastre; dar și pentru că a. 
veam fericitul prilej să cunosc viața oa
menilor sovietici.

Și astfel, la începutul anului 1950, cu e- 
moția caracteristică unui asemenea eve
niment, am sosit cu trenul ta Moscova, 
orașul iubit de oamenii muncii din întrea
ga lume. Sosisem împreună ou un număr 
de ingineri, muncitori și tehnicieni din 
diferite domenii ale electro-energeticei din 
țara noastră.

Aici am fost de îndată repartizat, îm
preună cu un grup de muncitori, la fa
brica de mașini și eparataj electric „Di- 
namo-Kirov" din Moscova, una din ma. 
rile fabrici electrotehnice sovietice, carac
terizate printr-o înaintată organizare șl 
planificare științifică.

Pînă la Marea Revoluție Socialistă din 
Octombrie, fabrica de azi nu era decît un 
mic atelier capitalist, cu vreo două sute 
de lucrători, așezat la periferia orașului, 
pe malul mlăștinos al rîului Moscova. 
Cînd, în 1921, așa cum arată și placa co
memorativă de la iatrare, Lenin a vizitat 
micul atelier electrotehnic naționalizat, el 
a arătat muncitorilor rolul uriaș al pla
nului GOELRO de electrificare a Rusiei 
șl rolul pe care trebuia să-l joace tînăra 
Industrie electrotehnică. Și muncitorii au 
înțeles acest lucru. Cu mîinile lor, în a- 
nil cincinalelor glorioase, ei au transfor
mat fabrica într-un puternic pilon mo
dern al electrificării țării. In zilele grele 
ale Marelui Război pentru Apărarea Pa
triei, ei au reparat în uzină tancurile cu 
care Armata Roșie a zdrobit ofensiva 
hitlerlștilor împotriva Moscovei. Astăzi, 
halele luminoase și curate, dotate cu e- 
chipament modern, ee întind pe zeci de 
hectare pe cheiul de granit al canalului 
Volga-Moscova.

De la început am fost primiți de oa
menii sovietici din întreprinderi cu cea 
mai mare căldură, de la conducerea între
prinderii pîriă la ultimul muncitor, așa 
îneît activitatea noastră s-a desfășurat tn 
condiții excepționale.

Dumitru Lăzăroia
tehnolog șef al fabricii

„Clement Gottwald"

so vleticd

Cum era și firesc, am resimțit din pri
mele zile greutăți, cauzate de necunoaște- 

•rea limbii ruse și de acomodaica cu o 
activitate nouă pentru mine, într-o între
prindere a cărei structură organizatorică 
nu o cunoșteam și unde fiecare secție era 
o întreagă uzină.

Am explicat greutățile întîmplnate încă 
de la început. Am vorbit cu directorul fa
bricii și cu inginerul șef despre acest lu
cru. Ei m-au ajutat să im mă descurajez. 
M-au îndemnat să repet întrebările acolo 
unde nu voi pricepe, căci voi găsi toată 
înțelegerea. Mi.au recomandat cărți pen
tru asimilarea cit mai rapidă a limbii ru
se șl au angajat, pentru mine șl tovarășii 
mei, o profesoară de limba rusă.

Aceeași înțelegere am găsit-o și la alți 
oameni, cu răspunderi mai mari sau mai 
mici, tineri sau vîrstnici. Nu vom putea, 
desigur, uita vreodată îndrumările tov. 
ing. N. Krestov — directorul întreprin
derii, ale inginerului șef G. P. Kurbatov, 
sau ale tehnologului șef ing. A. V. Ser- 
gheev, oameni de o înaltă cultură tehni
că, care cu mulți ani în urmă fuseseră 
muncitori, iar apoi se ridicaseră in șco
lile și institutele superioare. De aseme
nea, trebuie să amintesc de grija pe care 
ne-o arăta secretarul organizației de par
tid — tov. Anisimov și președintele co
mitetului de întreprindere — tov. Melni
kov, care ne-au înlesnit cunoașterea vie
ții oamenilor sovietici și schimburi de pă
reri și impresii.

Pentru a putea Infringe greutățile le
gate de acomodarea ta structura între
prinderii, conducerea fabricii a notărît 
numirea unui responsabil, care să ne asi
gure cele mai bune condiții de studiu. 
Astfel, am fost dațl în îndrumarea zilni
că a tov. G. D. Agapov — șeful serviciu
lui de învățămînt tehnic — care a rămas 
pentru noi un prieten de neuitat. De co
mun acord cu delegații ministerului nos
tru, am întocmit un program de activita
te, în care se prevedea -cunoașterea tutu
ror proceselor de producție și a structu
rii organizatorice a întreprinderii. Pen
tru fiecare punct din progtiam, referitor 
la munca din ateliere sau birouri, con
ducerea întreprinderii ne-a asigurat în
drumarea din partea celor moi capabili 
tehnicieni, care ne călăuzeau în activita
tea noastră și ne dădeau toate explicațiile 
pe care le ceream.

In cursul studiilor, am găsit o deose
bită înțelegere la muncitorii șl inginerii 
sovietici, oare de multe ori își sacrificau 
timpul lor liber pentru a ne da explicații. 
Tov .ing. F. N. Gorșkov de exemplu, în 
multe după amieze, după terminarea lu
crului, a repetat în laboratorul de materia
le electro-izolante o serie de experiențe; 
pentru a mi le putea însuși, mi-a dat ex
plicații cu privire ta un nou material i- 
zolant — electronitul — care se intro
dusese în fabricație cu caracter experimen
tal.

Pe lîngă practica din ateliere șl birouri, 
ni se predau o serie de lecții teoretice. 
Tehnicieni deosebit de pricepuți m-au ini
țiat în problemele de proiectare și con
strucție, organizatorice, etc. Nici una din 
problemele de calcul, de tehnologie sau 
de organizare nu erau epuizate, pînă cînd

nu dovedeam că le-am înțeles cu minuțio
zitate.

In fabrică am fost viu impresionat de 
grija de cadre, care se realizează pe di
verse planuri, cu o deosebită amploare. 
De ta dispozitivele de protecție ou care 
stat înzestrate mașinile și pînă la va
riatele instrucțiuni șl desene instructive 
afișate în ateliere, totul arată convingerea 
conducătorilor că „cel mai prețios și mai 
hotărîtor capital sînt oamenii, cadrele". 
Activitatea serviciului de învățământ este 
adine pilduitoare pe această linie în ce 
privește ridicarea cadrelor. Serviciul este 
dotat cu clase de studiu, cu materiale di
dactice — panouri cu desene de mașini, 
mostre de materiale izolante, motoare sec
ționate. Aici se țin nu numai lecții tehnice, 
ci șl lecții de calificare în contabilitate, 
planificare, etc!. Potrivit unei, convenții cu 
institutele superioare, aici conferențiază 
profesori universitari și savanțl cu re
nume, care tac schimb de experiență ou 
practicienii, învățînd masele și învățSnd 
de la mase.

Pentru calificarea la locul de muncă, 
după metoda Kotlear, muncitorii sînt dațl 
în seama celor mai buni instructori, pe o 
perioadă pînă la 5 luni. La 'dispoziție le 
stau nu numai biblioteca tehnică și „col
țurile sociale", ci și o serie de broșuri de 
instructaj și documentare, tipărite în e- 
ditura întreprinderii. Astfel, un tînăr 
muncitor, ajuns dispecerul principal al 
secției I mașini, îmi spunea că s-a califi
cat cu ajutorul uzinei, reușind să trea
că în curs de doi ani prin toate categori
ile de calificare, necesare postului pe 
ca.re-1 deținea.

In sala de documentare a cabinetului 
tehnic, aveau loc conferințe și schimburi 
între inovatori, adevărate școli pentru 
crearea a noi șl noi inovații. Așa se face 
că numeroase raționalizări stăteau la 
baza întrecerii socialiste la care fiecare 
muncitor participa, lu‘ndu-și angajamen
te în scris. întrecerea se desfășoară nu 
numai între muncitori, dar și între brigă
zi, ateliere, secții, pentru obținerea stea
gului de fruntaș. îmi amintesc cîtă grijă 
manifesta maistrul Metelțev să nu piar
dă steagul întrecerii.

Viața muncitorilor de la „Dinamo-Kirov" 
este într-adevăr fără griji. Fruntașii pri
mesc uri cîștig pînă la două șl trei mii 
ruble pe lună. La aceasta se adaogă sa
lariul social. Anual, fabrica construiește 
locuințe pentru muncitori pe suprafețe de 
mii de metri pătrați. conform prevederilor 
contractului colectiv. Pe lîngă întreprin
dere funcționează o mare policlinică, do
tată cu cel mai modern aperataj medical. 
Sute de muncitori își petrec concediul în 
minunatele stațiuni de cură și odihnă din 
Crimeea șl Caucaz.

întors în țară, am fost repartizat la fa
brica de mașini electrice „Clement Gott
wald" —' creație a regimului de demo
crație populară. Multe procedee de fabri
cație și probleme organizatorice, pe care 
le-am studiat tn U.R.S.S., au fost extrem 
ce necesare fabricii noastre și le-am tra
dus în practică.

Sînt convins că cea mal adîncă mulțu
mire pe care o pot aduce oamenilor so
vietici pentru frățeasca ospitalitate șl a- 
jutorul acordat este de a traduce în viață 
cele studiate, de a munci neobosit, contri
buind astfel la înfăptuirea mărețelor sar. 
cini ale făuririi unui viitor luminos.

A. M. Areplev, președintele colhozului „Putl 
novo! jiznl“, brigadierul A. A. Arifulin și agro- 
nomul N. G. Potaskaev cercetează un fir din 
lanul de porumb înalt cît pădurea. ,,Crește po
rumbul șl în regiunea Moscovei !“ — spun 
dînșii cu profundă satisfacție

O cursă neobișnuită
Motorul merge cu o viteză amețitoare, trecînd în goană prin fața 

gărilor, a haltelor...
încet, încet, se lasă întunericul. O ploaie măruntă și deasă cerne 

ca din sită... Mecanicului îi vine din ce în ce mai greu să conducă 
trenul. Atunci el aprinde un reflector și o rază puternică de lumină 
străpunge pînza deasă a ploii. <

In locul cîmpiilor monotone, apare o pădure deasă. Drumul de
vine anevoios, însă graficul cere să se mențină viteza.

Mecanicul are în permanență atenția încordată. El știe că pe 
parcurs se pot ivi diferite obstacole neprevăzute. Temerile i se ade
veresc curînd. După o cotitură, în față apare un automobil oprit 
pe calea [erată. Mecanicul frînează brusc, însă în virtutea inerției 
trenul continuă să înainteze. Distanța devine din ce în ce mai 
mică. Trenul se oprește la cîțiva metri de automobil. Mecanicul 
iese din cabină foarte emoționat și... nu zărește nici urmă de pă

Conferința țărilor europene 
pentru asigurarea păcii și securității in Europa

dure sau mașină. In fața ochilor săi se întindea doar pînza albă 
a ecranului. Imaginea descrisă mai sus face parte din filmul pre
zentat în fața tinerilor mecanici la laboratorul experimental al 
casei tehnice a transportului feroviar din Leningrad. Intr-o came
ră slab luminată, cîțiva tineri în uniforma de feroviar își așteaptă 
rîndul pentru a întreprinde o cursă. Viitorul mecanic își ocupă lo
cul tn cabină, verifică mașinile. Intre timp instructorul introduce 
în aparat o nouă peliculă. Elevul nu știe dinainte pe ce „traseu" 
va trebui să conducă trenul și ce fel de sarcini va avea el de în
deplinit. Cabina este utilată întocmai ca la un tren obișnuit, cu 
singura diferență că în fața mecanicului, în locul geamului este 
fixat ecranul.

Se dă comanda de plecare. Concomitent funcționează și aparatul 
cinematografic. Pe ecran apare o imagine care redă tot ceea ce 
vede mecanicul prin fereastra cabinei. Mecanicul are posibilitatea 
să frîneze, să meargă mai repede sau mai încet. Motorul trenului 
funcționează în același timp cu aparatul cinematografic șl dacă, de 
pildă, mecanicul frînează, mișcările de pe ecran devin și ele mai 
lente.

In timpul acestei curse elevii se află în permanență sub obser
vația profesorului.

Iată că din nou se luminează fereastra-ecran. In fața mecani
cului apare un teren accidentat. Trenul merge cu viteză mare. Deo
dată, de după o colină, apare un cal care încearcă să traoerseze 
linia ferată. Mecanicul frînează brusc...

Instructorul își dă seama că mecanicul a făcut o greșeală frînînd 
fără să micșoreze viteza, oprește aparatul cinematografic șl face 
observație elevului. Exercițiile continuă..

Această instalație ingenioasă a fost construită de inginerul S M. 
Liavdanski. Ea contribuie în mare măsură la pregătirea unor cadre 
calificate de tineri mecanici.

In fotografie: Aspect din sala de ședințe.



VEAC NOU

1Intîlnirî cu scriitori sovietici Grigori Kurenev

Pe mulfi dintre scriitorii sovietici în- 
tîlniți în anii cit am călătorit prin Țara 
Socialismului, i-am cunoscut și i-am hr 
bit de mult. Prin unii dintre ei am făcut 
cîndva cunoștință cu literatura sovietică, 
cu Revoluția din Octombrie și înfăptui
torii ei, cu bogata lume spirituală a omu
lui sovietic. Prin mulți am aflat mărea
ța epopee a Războiului pentru Apărarea 
Patriei. Iar alții mi-au desfășurat prin 
fața privirilor pasionanta peliculă a mun
cii pașnice a poporului sovietic de după 
război, a luptei sale neistovite pentru a 
da viață visului ce-a însuflețit generații 
de-ia rîndul: comunismul.

... Cînd l-am văzut întîia oară pe Fe
dor Gladkov mi-au răsărit fără voie în 
amintire zilele și nopțile petrecute în ado
lescență cu citirea pasionată a romanu
lui „Cimentul".

Eram la o seară literară a studenților 
universității din Moscova. Scînteietoare- 
le policandre ale marii aule a noii uni
versități înveșmîntau sala și oamenii — 
sutele de studenți adunați — într-o lu
mină de vrajă.

Cînd vezi pentru întîia oară cu ochii 
proprii monumente și oameni pe care i-ai 
visat ani îndelungați, ai impresia că visul 
continuă. O asemenea senzație am avut 
cînd am pășit întîia oară în Piața Roșie, 
cînd am. văzut întîia oară zidurile Krem
linului. Aceeași senzație am avut-o și în 
clipa cînd pe scena marii aule s-a ivit 
făptura blîndă, încununată cu o bogată 
coroană de păr argintiu, a veteranului li
teraturii sovietice. Sala întreagă a izbuc
nit în ropote de aplauze, care cu greu 
s-au domolit

Au luat cuvîntul, pe rînd, studenți și 
aspiranți, oare au vorbit cu dragoste des
pre operele lui Gladkov și, îndeosebi, des
pre ultimele lut povestiri. Au subliniat 
meritele de seamă ale creației lui Glad
kov : umanismul ei profund, forța de de
mascare necruțătoare a trecutului, încre
derea neștirbită in om, în capacitatea re
voluționară a maselor muncitoare. Cuvîn- 
tărite lor nu sunau ditirambic, ci cald și 
emoționant, ei nu se sfiau să spună și pă-

V. Birlădeanu
reri critice despre unele pasiaje ale ulti
melor povestiri ale scriitorului.

Privirile mrerau ațintite tot timpul a- 
supra lui Fedor Gladkov. Din locul unde 
mă aflam, îl vedeam bine.

Scriitorul privea cu atenție concentrată 
sala. Simțeam că fiecare cuvînt îi pătrun
de în inimă, îl încălzește. Din vreme în 
vreme, atunci cînd cîte un vorbitor rostea 
vre-o părere critică, Gladkov își făcea în
semnări pe o foaie de hîrtie. Apoi, din 
noujmivea sala cu ochii săi mari și pro
funzi, căutînd parcă să descopere în tine
retul care umplea aula pe eroii viitoarelor 
sale opere.

La sfîrșitul întîlnirii, a luat cuvîntul. 
In sală se așternuse o tăcere de puteai, 
într-adevăr, să auzi bătăile inimii vecinu
lui.

N-a vorbit mult Cîteva minute. Nu mai 
țin minte cu exactitate cuvintele. Dar 
n am să uit niciodată ideea care le însu
flețea. Ideea imensei răspunderi a scriito
rului sovietic față de cititorii săi. Ideea 
răspunderii fără seamăn în istorie pentru 
educarea unej generații de oameni care 
vor trăi în comunism. „O generație de 
puritatea cristalului, de tăria granitu
lui" — aceste cuvinte mi le-atnirrtesc. In 
ele răsuna o dragoste mare. Și, totodată, 
o încredere nețărmurită.

...Din opera lui Nikolai Gribaciov am 
tradus cîndva o poezie. Se numea „In 
Smolensk". Vorbea în poezie dragostea 
poetului pentru tocurile natale, durerea 
pentru rănile pricinuite de război, voința 
nestrămutată de a reface orașul distrus. 
Din poezia aceea mi-am construit o ima
gine a poetului : îl vedeam — puternic 
și aprig, caracterizat de calmul acela a- 
tît de specific oamenilor adine înrădăci
nați în solul patriei. Poemele de largă 
respirație „Colhozul Bolșevic" și „Pri
măvara în colhozul Pobeda" au venit 
să-mi întărească imaginea.

Mi s a întîmplat, adeseori, oa imaginea 
pe care mi-o făurisem despre vreun scrii
tor după opera hi: să nu corespundă cu 
înfățișarea fizică reală a scriitorului. Dar 
de data aceasta, mare mi-a fost bucuria 
cînd imaginea închipuită și cea reală s-au 
Aprapus.

L-am întîlnit pe Nikolai Gribaciov în 
dese rînduri, în anii cît am fost corespon
dent la Moscova. Am stat de vorbă nu 
odată cu dînsul. M-a impresionat întot
deauna puterea, tăria care se desprindeau 
din chipul și din vorba lui,’putere și tă
rie care izvorau din legătura veșnic vie 
cu oamenii, cu viața sovietică. Nu existe 
convorbire în care Gribaciov să nu ne 
povestească cu entuziasm ceva nou, ine
dit, interesant, în care se reflecta ofensiva 
avîntată a noului în realitatea sovietică, 
pașii noi spre comunism. Munca pe care 
o desfășura — aceea de redactor șef al 
revistei „Uniunea Sovietică" — desele că
lătorii prin cele mai depărtate regiuni a’e 
Țării Sovietice îj dădeau putința să fie 
veșnic bogat în impresii proaspete.

L-am întrebat odată cum izbutește să 
împace munca obștească cu munca lite
rară — problemă atît de obsedantă pen
tru unii dintre scriitorii noștri:

— Rupe arborele de rădăcinile lui și 
n-o să mai înflorească! mi-a răspuns el. 

Munca obștească e tocmai rădăcina care 
mă leagă de pămînt, de viață...

Intr-un rînd mi-a povestit despre parti- 
tiparea sa la luptele pentru eliberarea 
Romîniei.

— Am stat doi ani în țara voastră. 
V-am văzut zbătîndu-vă în mari greutăți, 
luptind și învingîndu-le. Visul meu este 
să mai trec odată prin locurile unde am 
•uptat și să scriu despre dramul poporului 
vostru spre viața nouă...

Batea — în cuvintele lui — o inimă 
caldă de prieten și frate...

... „Diadia Stiopa" — așa l-au poreclit 
micii cititori pe Serghei Mihalkov. Și, în
tr-adevăr, multe din trăsăturile eroului li
terar le regăsești la creatorul lui. înalt, 
veșnic zîmbitor, cu o cută de veselă iro
nie în colțul buzelor, cu o inimă mare și 
bună, Serghei Mihalkov — la fel ca și 
„Diadia Stiopa" — te cucerește din pri
mele minute ale primei întîlmri prin con
tagioasa bucurie de viață pe care o îm
prăștie în junri.

întotdeauna Serghei Mihalkov e vesel 
și bine dispus, dar în clipele cînd se află 
în mijlocul copiilor, veselia sa devine exu
berantă. In clipele acelea, Mihalkov res
piră prin toți porii bucuria copiilor, o de
clanșează și o recepționează.

L-am văzut pe Mihalkov în mijlocul 
copiilor cu prilejul unei „Duminici pionie
rești" petrecute în parcul Gorki. Scriito
rul răspundea unor întrebări puse de 
micii cititori în legătură cu literatura 
pentru copii. Uneori, aveam impresia că 
Mihalkov ghicește unele întrebări nepuse 
și le răspunde. Intre scriitor și micul lui 
puni ic se stabilise o asemenea comuniune 
sufletească, îneît simțeai că toți împreună 
trăiesc din plin problemele mari și impor
tante ale mersului înainte al literaturii so
vietice pentru copii.

N-am întîlnit încă un alt om matur 
care să simtă atît de precis și adine cele 
mai gingașe și mai complexe procese su
fletești ale copilului. Cred că nu numai 
studiul atent, ci și o trăire pasionată a 
problematicii copiilor l-au apropiat pe 
Mihalkov fritr-atit de acest material u- 
man nespus de delicat.

.„ Aș putea continua aceste instantanee 
pe multe pagini. Căci în anii trâiți în 
Uniunea Sovietică am cunoscut — mai de 
aproape sau mai de departe — numeroși 
scriitori sovietici. Am stat cu unii dintre 
ei de vorbă. Pe alții i-am auzit vorbind 
de la tribunele congreselor și conferințe
lor. Am hiat parte la întîlnirile unora 
dintre ei cu cititorii.

Sînt scriitori dintre cei mal deosebiți 
ca personalitate literară, ca manieră ar
tistică. Dar pe toți îi unește o trăsătură, 
pe oare o întîlnești la Ehrenburg ca și 
la Simonov, la Surkov ca și la Șcipaciov, 
la Lațis ca și la Tursun-zade, la Kornei- 
ciuk ca și ia Pogodin: nici unul dintre 
« nu trece nepăsător pe lingă faptele 
vieții. Nici unul dintre ei nu poate să 
n-aibă o atitudine limpede, precisă în 
problemele vieții și ale literaturii. Pe toți 
îi unește pasiunea înflăcărată pentru ade
văr, pentru nou, ura neostoită împotriva 
minciunii, împotriva vechiului.

In aceasta constă forța fără seamăn a 
literaturii sovietice.

Marea
Eu de demult colind albastrul zării,
Dar n-am văzut nicicînd 

întinsul mării.
Căci o știam

mai mult
din auzite, 

dintr-ale altora păreri,
din povestite. 

Insă de cînd cunosc
a ei mărime 

n-am să mai cred
ce spune fitecine.

Eu am trecut-o-n zbor.
Și depe-o navă 

i-am admirat întreaga-i slavă. 
Și pot să spun

că n-am simțit 
vreodată, 

ca uriașa-i undă frămîntată 
să potolească

nervii
unui om, 

cum face
— bunăoară —

un strop de brom. 
Privind talazul

sfărimat de maluri, 
parcă te-nvăluie

tihna-n valuri.
Căci are marea

o insușire-a ei,
de bază: 

Zbucium de-artist,
ce luptă și creează.

Nici un rabat
de vîrstă, 

de-osteneală, 
nu i s-a pus

cîndva la socoteală.
Ea primăvara, 

toamna, 
fără tihnă, 

concediu n-are
• și nici zi de-odihnă.

Căci ziua ei de muncă
nu-i normată: 

hrănește peștii,
nave poartă

și piriiașelor
de munte,

căzătoare,
ea Le primește

undele din zare.
Pe ai ei umeri uzi

în orice vreme 
apasă-atîtea sarcini și probleme 1 
Marea nu-i apă numai 

sau talaz. 
Marea-i un muncitor fără răgaz. 
Și cînd privești

uimit
Intinsu-i verde

Și în străfundu-i 
gîndul țl se pierde, 

nu cugeți doar la tihna 
ce pe plajă 

te leagănă în dulce vrajă, 
ci parcă aripi simți 

creseîndu-ți din senin 
— Poți jindul

— îți zici —
acest destin I

In romînește de MIHAIL COSMA

Pictorul
M. B. Grekov

cuceririle Revoluției dl 
grăvită cu multă forță

Epoca eroică a răz
boiului civil, etnd 
muncitorii și țăranii 
din Rusia și-au apă
rat cu arma în mînă

i Octombrie, a fost zu- 
artistică în pînzele pic

torului batallst M. B Grekov.
Născut în 1882, Mitrofan Borisovici Grekov, 

de la a cărui moarte s-au împlinit la 27 noiem
brie 20 de ani, a fost elevul unor pictori vestiți, 
printre care în primul rînd I. E. Repin. M B. 
Grekov și-a început activitatea artistică încă în 
1913, cu tablouri a căror temă era luată din 
istoria diferitelor regimente. Primul război mon
dial, la care Grekov a luat parte ca soldat de 
rînd, i-a servit ca temă pentru un șir de schi
țe și desene. Abia după Revoluția din Octom
brie, talentul original al lui Grekov s_a dez
voltat în toată plenitudinea. In pînzele sale din 
acea perioadă el a eternizat faptele de vitejie ale 
Armatei l-a de Cavalerie. Printre tablourile pic
tate în acea vreme se deosebesc ,,I<orniloviștii“, 
,,Intrarea regimentului ,,Volodarsk“ în Novocer- 
kassk“, ș.a. care au atras asupră-i atenția lui 
K. E. Voroșilov și S. M. Budionnîi. Strînsa le
gătură cu Armata Roșie a avut o mare însem
nătate în cristalizarea artei lui Grekov. Arta sa 
care redă trăsăturile tipice ale epocii, precum și 
sensul mărețelor evenimente care au avut loc 
atunci în Rusia constituie o contribuție la dez
voltarea picturii bataliste sovietice. Printre cele 
mai de seamă opere ale lui Grekov sînt „Stea
gul Roșu în stepă Salsk“, „Detașamentul luî 
Budionrtîi în 1918“, „Atacul cavaleriei", „In Ku
ban", tabloul „Luarea Rostovului" pentru care 
a primit un premiu special, „Căruță militară"
Șa.

Pînzele lui Grekov atrag prin simplitatea și 
sinceritatea tratării temei, prin adîncul realism 
al celor zugrăvite, prin forța cu care înfățișea
ză romantismul legendarelor lupte ale Armatei 
I de Cavalerie. Lucrate cu o mare măiestrie ar
tistică, în care gingășia armonioasă a coloritu
lui se îmbină cu preciziunea desenului și cu 
prospețimea tematicei, picturile lui Grekov dez
voltă cele mai bune tradiții ale artei realismu
lui socialist și ale picturii bataliste ruse și uni
versale. Creațiile lui se bucură în Uniunea So
vietică de o largă apreciere și simpatie și sînt 
expuse în cele mai mari muzee dia U.R.S.S.

0 luntre
preistorică

In malul rîpos 
al unui riu ce tre
ce prin satul Șei- 
ucie ■ din regiu
nea Voronej, s-a 
găsit o luntre pre
istorică. Săpăturile 
au fost făcute 
de către expediția 
Institutului de Is
torie a culturii ma
teriale a Academi
ei de Științe a 
U.R.S.S., și a Mu
zeului istoric de 

stat; ea a scos la iveală această lun
tre, care are o lungime de 7,55 metri

Luntrea este lucrată din trunchiul sco
bit al unui stejar. Fundul masiv și mar
ginile ei au păstrat rotunjimea trunchiului 
copacului, iar prova și pupa sînt ascuți
te. Spre deosebire de alte luntre din acea 
vreme, luntrea găsită la Șciucie are dis
pozitive care seamănă cu niște „urechi" 
mari care serveau, probabil, la legarea 
luntrei de țărm. Luntrea are bănci din 
nuiele. După felul cum e lucrată se crede 
că luntrea aparține sfirșitului epocii de 
piatră sau începutului epocii de bronz, adi
că unei perioade de acum vreo patru mii 
de ani.

Cu ajutorul unor asemenea luntre, Care 
puteau transporta un echipaj pînă la 18 
oameni, triburile Străvechi întrețineau le
gături intre ele.

Ocerele
literaturii ci

Această luntre, care este plnă in pre
zent un exemplar unic in felul său, a 
fost transportată la Muzeul istoric din 
Moscova, unde, după efectuarea operații
lor menite s-o conserve, va fi așezată sub 
un înveliș de sticlă.

Problema trans
punerii pe ecran
a operelor literare
clasice a fost dez- 

■âtoivc bătută de curînd
în coloanele presei

P0 efirăO sovietice. Păstrin-
du-ți actualitatea, 

această chestiune a fost reluată de I. Ma- 
nevicî care, într-un articol publicat în 
revista „Iskusstvo Kino“, vorbește despre 
cinematografia sovietică și despre strînsa 
ei legătură cu literatura.

In decursul întregii sale activități, spu
ne autorul articolului, cinematografia so
vietică s-a dezvoltat în strînsa legătură 
cu literatura. Multe dintre cele mai bune 
filme sovietice, printre care „Mama", 
„Ceapaev", ..Dubrovski" ș.a. au avut la 
bază opere literare. Figurile create de 
scriitorii clasici au fost izvoare de inspi
rație și pentru alte arte, printre care și 
cinematograful, transpunerea pe ecran a 
operelor literare fiind una din formele 
artei cinematografice. După părerea auto
rului articolului citat nu există material 
ori temă strict „cinematografică".

Transpunerea pe ecran a unei opere li
terare este legată de găsirea unor căi ori
ginale și rodnice de lucru. Există două 
chipuri de transpunere pe ecran: transpu
nerea ilustrativă care „oglindește" fidel 
opera literară, fără nici o schimbare, și 
înscenarea cinematografică, adică prelu
crarea operei literare, redînd conținutul, 
ideea acesteia. Cinematografia sovietică, 
de la primele ei începuturi și mai ales în 
ultimii douăzeci de ani, a realizat filme 
după operele lui Pușkin, Lermontov, Go
gol, A. Ostrovski, Cehov, Gorki, după ope
rele clasice ale literaturii străine—Balzac, 
Jules Verne. Ea se inspiră de asemenea 
din folclorul popoarelor sovietice. Spre 
deosebire de cinematografia burgheză și 
în special americană, care vulgarizează 
operele literare în transpunerea lor pe 
ecran, cineaștii sovietici se străduiesc să 
dezvăluie opera respectivă în toată origi
nalitatea ei poetică și de conținut. Ei 
caută să redea veridic figurile eroilor și, 
in același timp, să dezvăluie intenția ade
vărată a autorului, atitudinea lui față de 
realitate precum ți particularitățile artis
tice ale operei. Stilul scriitorului, particu
laritățile artistice ale creației, descrierii» 
literare sînt dezvăluite pe ecran prin .pei
saje, prin compoziția cadrelor filmului.

In ultima vreme, cineaștii sovietici 
dau o atenție din ce în ce mai mare 
transpunerii pe ecran a operelor literare 
clasice. Direcția generală a cinematogra
fiei, împreună cu studiourile cinemato
grafice, cu Institutul de literatură Univer
sală ,,M. Gorki" și cu Uniunea Scriitori- 
lor Sovietici, au elaborat un vast program 
de transpuneri pe ecran a operelor lite
rare, program care cuprinde alături de 
creațiile lui Pușkin, Lermontov, Turghe- 
niev, Tolstoi, Cehov, Gorki,’ Shakespeare, 
Balzac, Maupassant, Flaubert ț.a. și 
opere ale scriitorilor clasici sovietici: 
Alexei Tolstoi, Șolohov, Fadeev, Leonov 
ș.a.

■Pînă la 1944, istoria vechilor legături 
medicale romîno-ruse a fost studiată nu
mai superficial.

In lucrările mai vechi despre istoria 
medicinii romînești, găsim unele infor
mații care arată că de la începutul veacu
lui al-XVIII-lea încoace a existat o influ
ență masivă a medicinii științifice rusești 
asupra celei romînești. Dacă aprofundări 
însă și medicina noastră populară veche, 
putem să găsim străvechi influențe ale 
folclorului medical ucrainean și rusesc, 
nu numai în număr foarte mare, ci și 
deosebit de interesante. Influențele reci
proce abundă, în special în partea de 
răsărit a patriei noastre. Inafară de 
unele cercetări ale filologilor cu privire 
la nomenclatura nosologică populară 
romînească de origine slavă de răsărit, 
fnafară de cîteva cunoștințe incidentale 
asupra unor elemente rusești în etnogra
fia noastră medicală, și această problemă 
a fost încă prea puțin studiată. Cu toate 
că în secolul al XIX-lea influențele apu
sene au fost puternice, și, mai tîrziu, în 
perioada dintre cele două războaie mon
diale s-au accentuat și mai mult, medicina 
rusă nu a încetat să exercite asupra tine
rei medicine romînești înrîuriri binefăcă
toare și importante. Cu intermitențe mai 
mari sau maj mici, legăturile medicale 
romîno-ruse au existat, acționînd asupra 
dezvoltării medicinii, mai ales asupra 
ocrotirii și organizării sănătății publice 
de la noi.

Studiul acestor legături medicale 
romîno-ruse reprezintă o problemă impor
tantă pentru istoriografia noastră medi
cală.

Lăsînd la o parte chestiunea folclorului 
medical și limitîndu-ne la istoria medi
cinii științifice, putem să constatăm că 
dintre istoriografii medicali romîni mai 
vechi numai Lacob Felix și Gheorghe 
Crăiniceanu au adus răzleț — dar bine 
documentat — informații cu privire la 
vechile relații medicale romîno-ruse, și că 
la Victor Babeș, în lucrările sal© de cri
tică a organizației sanitare din vechea 
Romînie, se găsesc adesea interesante 
puncte de vedere cu privire la medicina 
zemstvelor din Rusia țaristă.

Datele acumulate și cernute critic pînă

Din istoria relațiilor medicale romîno-ruse
acum, ne permit să facem o schiță preala
bilă a capitolelor unei istorii care ar tre
bui să fie elaborată temeinic, în viitor, 
prin muncă colectivă. Făcînd abstracție 
de studiul influențelor asupra folclorului 
medical și de culegerea datelor medicale 
răzlețe privitoare la noi, din vechii croni
cari și istoriografi ruși, putem constata un 
aport masiv al științei medicale ruse, la 
problemele care ne interesează pe noi, 
încă din veacul al XVIII-lea. Războaiele 
Împotriva Imperiului otoman au preocupat 
pe medicii ruși din punct de vedere mili- 
tar-sanitar. Deoarece măsurile luate de 
serviciile sanitare ale armatelor rusești și 
lucrările științifice datorite medicilor ruși 
în legătură cu astfel de măsuri intere
sează îndeosebi Țara Romînească și 
Moldova, studierea lor prezintă o impor
tanță deosebită pentru istoria medicinii la 
noi. Afară de aceasta, este prea bine cu
noscut faptul că prin contactul cu arma
tele și autoritățile rusești, mișcarea cul
turală în Principate, și deci implicit și 
viața noastră medicală, au fost profund 
înrîurite. Lucrările medicilor ruși, tn spe
cial din domeniul epidemiologie! de 
război, sînt multe, adesea foarte temei
nice. *

Prima mare publicație de genul acesta, 
încă de la sfîrșitul veacului al XVIII-lea, 
datorită vestitului medic al armatei 
rusești, doctorul Gustav Orraeus, este cît 
se poate de temeinică și abundă în date 
noi cu privire la ciuma din Moldova. Ea 
dovedește cît de importante au fost mă
surile profilactice și curative luate pentru 
îngrădirea molimei. Și marele epidenrolog 
rug Samuil Samuilovici, — contemporan 
a) lui Orraeus, — dă în opera sa științi
fică prețioase informații cu privire la 
epidemiile din Moldova. La începutul 
secolului al XIX-lea, alți doi medici ai 
oștirilor eliberatoare care au operat în 
Principate, Volfanger și Minderer, au 
publicat studii interesante cu privire la 
starea sanitară a acestor țări. Tot în șirul 
acesta intră cercetările temeinice, de mai 
tîrziu, din timpul războiului din 1828— 
1829, ale medicului-șef al armatei ruse, 
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dr. Vit Altele, nu 
mai puțin intere
sante, se datoresc 
lui Cernobaev, Said-
lit, Dobronravov, Cetîrkin și altora.

Lupta medicului bucureștean Constan
tin Caracaș, pentru înființarea unui spi
tal la înălțimea cerințelor de atunci, care 
a dus în 1811 la întemeierea Spitalului 
„Iubirea de oameni" a avut sprijinul 
generos și efectiv al generalului Mihai! 
Kutuzov.

Un alt moment important este acela al 
medicilor romîni din primele decenii ale 
secolului al XIX-lea — așadar al epocii 
cînd a început să se formeze la noi un 
corp medical romînesc — care au studiat 
tn Rusia. E firesc că într-un timp cînd în 
Principate influența culturală rusească 
devenise intensă, cînd la Moscova și 
Harkov existau școli medicale foarte 
bune, tineri de ai noștri să ’caute învăță
tură acolo. Intre ei se găsesc figuri inte
resante în istoria medicinii noastre, cum 
au fost Nicolae Gănescu, Malian, Gh. 
Popovici și alții. In categoria aceasta ar 
intra și acei medici romîni care au lucrat 
pe la mijlocul secolului XIX temporar în 
Rusia, de exemplu pediatrul dr. Constan 
tin Nica sau Iacob Cihac, pe urmă me
dicii ruși care au practicat în Principate 
ca dentistul dr. Mihailovski, care a lu
crat cîtva timp în București.

Un capitol de cea mai mare importanță 
este acela despre influența lui Kiselev 
asupra înființării unui serviciu sanitaî 
modern în Principate și asupra începutu
rilor unei literaturi romînești de popu
larizare medicală, în sfîrșit a traduceri
lor de scrieri rusești pentru lămurirea 
poporului în materie de igienă.

Tot în această ordine de idei ar tre
bui să se urmărească influența rusească 
asupra numeroaselor manuscrise de me
dicină casnică, ce circulau în Moldova 
pe la începutul secolului al XIX-lea.

Paralel cu acest fenomen, trebuie amin
tit și exemplul rusesc pentru începuturile 
formării unui corp medical romînesc, în 

special însă reflexe
le organizării Aca
demiei de Științe ru. 
sești în activitatea 

„Societății de medici și natunaliștl din 
Iași", prima societate științifică din pa
tria noastră înființată în 1834.

Un chimist din Rusia, K. F. Siler, dă în 
1840 impulsuri pentru studiul apelor mi
nerale din Muntenia.

Războiul din 1877—1878 oferă de ase
menea un material bogat pentru studiul 
relațiilor medicale romîno-ruse. Activita
tea serviciului sanitar rusesc în cadrul e- 
tapei și pe cîmpul de 'luptă, colaborarea 
medico-militară a Celor două armate a- 
liate, activitatea lu.i Pirogov, Sklifosov- 
ski, Erisman, Botkin — iată numai câte
va puncte.

Un capitol foarte important și intere
sant al legăturilor noastre medicale cu 
Rusia îl constituie prezența și activita
tea medicilor socialiști militanți de la 
sfîrșituil secolului trecut, venlți în patria 
noastră fie din cauza persecuțiilor reac- 
țiunit țariste, fie cu scopul de a asigura 
trecerea, din țările apusene prin țara 
noastră, spre Rusia, a tipăriturilor socia
liste.

Prin acești medici pătrund în țara 
noastră și ideile revoluționare ale marxis
mului. In activitatea lor se împletește 
practica revoluționară și cea de medic. 
Ei activează în rîndurile tinerei mișcări 
muncitorești socialiste ce se înfiripase 
la noi în ultimele decenii ale secolului al 
XIX-lea. Dintre acești medici, amintim 
pe doctorul Nikolai Russel, autorul lu
crării „Un studiu psihiatric și cîteva 
comentarii asuipra ideilor sănătoase*' 
(1880), care conține și un fel de program 
al mișcării socialiste de la noi. Dințre a- 
cești medici luptători făcea parte și Ni- 
colae Petrovici Zubcu-Codreanu care se 
ocupă cu starea proastă a sănătății ță
ranului romîn. In sfîrșit, mai amintim 
și pe medicul rus Petr Alexandrov, năs
cut la Tute, doctor de la Academia me- 
dico-chirurgicală din Petrograd, care, 

condamnat la muncă silnică pentru acti
vitatea sa revoluționară, a fugit din Ru
sia și s-a stabilit la noi.

La sfîrșitul veacului al XIX-lea avem 
un alt moment important din punct de 
vedere științific: misiunea profesorului 
bucureștean dr. Za-harla Petrescu, trimis 
la Astrahan pentru ca să studieze epi
demia de ciumă de acolo. In 1897 profe
sorii Constantin D. Severeanu, Thoma 
Ionnescu, amîndoi vestiți chirurgi, Gheor
ghe Marinescu și alți medici romîni iau 
parte, făcînd și comunicări, la Congresul 
de Medicină din Moscova. Scurt timp 
după aceea, prof. dr. Grecescu a fost ales 
membru al Academiei din Petersburg.

In deceniul al 9-lea al secolului trecut, 
tînăra noastră mișcare balneologică ur
mărea cu deosebit interes literatura bal
neară și fizioterapeutică rusă, atunci în
tr-o fază de mare înflorire. In 1884 a 
apărut studiul doctorului Emil Max din 
Iași „Băile de mare și de liman de ia 0- 
dessa", iar în 1885 cel mai mare poet 
romîn, Mihail Eminescu, a fost trimis de 
prieteni la stațiunea balneară Liman, în 
sanatoriul doctorului Ioachimovici, pentru 
cură.

Același lucru care s-a spus cu privire 
la războiul din 1877—1878, trebuie repe
tat și pentru războiul din 1916—1917. In 
Moldova au lucrat medici militari și 
profesori ruși de cea mai mare valoare, 
serviciile sanitare ale celor două armate 
au colaborat strâns, au apărut reviste me- 
dico-militare de colaborare științifică.

In sfîrșit, nu trebuie să uităm și de 
legătura Mecinikov-Cantacuzino. Marele 
nostru învățat, bacteriologul loan Canta- 
cuzino, a fost elevul lui Ilia Mecinikov. 
Cantacuzino însuși s-a considerat ca un 
continuator al operei lui Mecinikov.

Acestea ar fi pentru moment —- pînă 
Ia găsirea și a altor date importante — 
elementele unei istorii a relațiilor me
dicale mai vechi romîno-ruse.

Ele se continuă după 1917, chiar în 
ciuda tendințelor izolaționiste ale guver
nelor de atunci ale țării noastre. Ade

vărurile irezistibile și deschizătoare de 
drumuri noi ale științei medicale sovie
tice au pătruns și la noi, luminînd și a- 
jutînd medicina romînească. In perioada 
cuprinsă între cele două războaie mon
diale, medicina noastră în general, mai 
ales fiziologia și neuro-psihiatria romî
nească, au fost puternic influențate de 
învățăturii© marelui I. P. Pavlov.

O pătrundere masivă a întregului sis
tem de gîndire pavloviană din domeniul 
fiziologiei și al patologiei vieții nervoase 
superioare a organismului animalelor și 
al omului, o adaptare creatoare, o apli
care a sa în direcții noi, s-a petrecut în 
școala lui Gheorghe Marinescu, întemeie
torul neurologiei moderne romînești.

In 1935, Marinescu și Kreindler au în- 
mănunchiat datele fundamentale asupra 
reflexelor condiționate, cercetările proprii 
și interpretările lor, într-o lucrare de sin
teză „Despre reflexele condiționate". A- 
ceastă lucrare, considerată în literatura 
medicală drept o operă de importanță, a 
fost înmînată Iui Pavlov de cîțiva me
dici romîni, care au participat la Con
gresul Internațional de Fiziologie de la 
Leningrad, în 1935. Și Institutul de Fi
ziologie din Cluj a fost un focar de cer
cetări în care sub îndrumarea profesoru
lui Grigore Benetato s-a lucrat pe linia 
învățăturilor lui Pavlov. Dînsul a luat 
parte la Congresul Internațional de Fi
ziologie, ținut în U.R.S.S. în 1935, con
gres prezidat de marele Ivan Petrovici 
Pavlov.

Savanți romîni au luat parte la lucrări 
medicale internaționale din U.R.S.S. In
tre cele două războaie mondiale, în anul 
1924, au avut loc lucrările Conferinței In
ternaționale a Malariei de la Moscova. 
Țara noastră a fost reprezentată prin a- 
cademicianul dr. Mihai Ciucă, membru 
în Comisia Internațională a Malariei. 
Profesorul M. Ciucă a avut sarcina să 
elaboreze împreună cu savanții din 
U.R.S.S-: L. Kricevski, P. K. Sergheev E. 
M. Tareev și Moskovski, un plan de cer
cetări coordonate asupra eficienței produ
selor sintetice în comparație cu chinina.

Iată numai cîteva jaloane pentru o vii
toare istorie a legăturilor medicale romî- 
no-sovietice de la 1917 pînă ta 1944.
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Un înce
Pentru oamenii muncii din raionul Bis

trița, deschiderea în fiecare toamnă a 
cursurilor populare de limba rusă a de
venit un eveniment așteptat cu deosebit 
interes. Numeroși muncitori, tehnicieni, 
medici, profesori, funcționari, țărani 
muncitori din gospodării agricole colecti
ve și din sate frecventează și în acest an 
cursurile învățămîntului popular de lim
ba rusă-

Anul acesta au fost organizate 60 
cursuri de ciclul II și III, 3 cursuri pen
tru absolvenții ciclului III din anul trecut, 
precum și 19 cursuri ciclul I — pentru 
începători. Din totalul de 82 cursuri, 24 
sînt la sate. Peste 900 de oameni ai mun
cii de diferite ocupații și vîrste învață în 
cadrul acestor cursuri limba rusă.

— Spre deosebire de anii trecuti — 
observă îndrumătorul raional al învăță- 
mîntului popular de limba rusă — anul 
acesta aproape toate cursurile populare 
de limba rusă din raionul nostru și-au 
început activitatea încă în primele zile 
ale lunii octombrie. Frecvența este in
comparabil mai bună. In prezent s-a a- 
juns la lecția cincea sau a șasea din ma
nual.

Căror faipte se datorește acest început 
bun ?

In primul rînd, aplicării măsurilor pre
gătitoare stabilite de comisia raională. 
De asemenea, organizațiile de masă și 
instituțiile de stat au adus un prețios spri
jin comisiei raionale. O deosebită atenție 
a acordat organizării și deschiderii cursu
rilor populare și comitetul raional 
A-R.L.U.S. Astfel, biroul comitetului raio
nal a îndrumat cercurile să popularizeze 
larg importanța cunoașterii limbii ruse. 
Ca urmare, numeroase cercuri A.R.L.U.S. 
au organizat conferințe, întîlniri cu cetă
țenii, în cadru] cărora au vorbit absolven
ții cursurilor populare din anii trecuți.

Mijloacele propagandei scrise și vizua
le au fost de asemenea folosite în acest 
sco>p, ia.r o mare parte din membrii cercu
rilor și activului obștesc de pe lingă cercu
rile A.R.L.U.S. au stat de vorbă cu elevii 
Hămurindiu-le importanța însușirii limbii 
constructorilor comunismului.

Printre cercurile care au dus o activita
te bună în această privință sînt cele de la 
Panificație, S.M.T., I.F.I.L., Ocolul Silvic. 
O atenție deosebită s-a acordat încadrării 
tineretului la cursuri. In unele întreprin
deri s-au organizat chiar cursuri numai 
cu tineri ca, de pildă, la O.C.L.-Bistrița, 
la I-C.A.R. Procesul de învățămînt se 
desfășoară în bune condițiuni și datorită 
faptului că, învătînd din experiența anu
lui trecut, s-a acordat mai mare atenție 
recrutării elevilor și omogenității cursu
rilor. In organizarea cursurilor s-a ținut 
seamă de cunoștințele și specificul muncii 
profesionale a fiecărui elev.

La cele 82 de cursuri ce funcționează 
în raionul Bistrița predau 47 profesori. 
Dintre aceștia, numai 23 sînt profesori cu 
studii speciale de limba rusă, ceilalți sînt

La un centru de documentare științifică
In Călărași, pe strada „13 Decembrie", 

funcționează de cîțiva ani, în sediul co
mitetului raional A.R L.U.S. centrul de 
documentare științifică. Pînă nu de mult, 
acest centru avea o activitate sporadică, 
destul de săracă. Avea materiale puține 
și nu întotdeauna dintre cele mai actuale; 
și chiar cele care se aflau erau folosite 
tntr-o măsură cu totul insuficientă. In ul
timul an, însă, centrul și-a înviorat acti
vitatea.

Centrul de documentare are șapte sec
ții: istorie, pedagogie și filozofie, geogra
fie, științele naturii, științe juridice, mate
matică și fizică, lingvistică. De fiecare 
secție se ocupă cîte un membru al activu
lui obștesc de pe lîngă comitetul raional.

Consiliul General A-R.L.U.S. și Institu
tul de Studii Romîno-Sovietic trimit re
gulat numeroase lucrări de specialitate, 
ce sînt studiate cu asiduitate de profesori, 
tehmcieni, ingineri, medici etc. In aceste 
lucrări ei găsesc răspuns la multe proble
me ce ile ridică atît munca profesională 
cît și preocupările lor de fiecare zi.

Printre cele aproximativ 800 materiale 
catalogate se află și lucrări în domeniile: 
construcției hidrotehnice, industriei texti
le, agrobiologiei etc.

Centrul mai posedă reviste în limba 
rusă, cum ar fi: „Agrobiologhia", „Gosu. 
darstvo i pravo“, „Sovetskoe iskusstvo" 
ș.a. Sînt cercetate cu mult interes Analele 
romîno-sovietice, editate de Institutul de 
Studii Romîno-Sovietic și materialele edi
tate de Consiliul General A. R. L- U. S. 
Printre ultimele materiale sosite la centru 
sînt culegerile privind diferite probleme de 
artă: teatru, cinematografie, muzică, artă 
plastică.

In planul de muncă al centrului sînt 
P'evăzute ședințe de lucru lunare, în ca
drul cărora responsabilul coordonator al 
centrului, împreună cu responsabilii sec
țiilor, stabilesc obiectivele activității pe o 
perioadă de trei luni, fixează, printre al
tele, temele și zilele cînd urmează să ai

Din activitatea de zi cu zi
LUGOJ

Muncitorii fruntași, inginerii, tehnicienii 
de la I.F.T.-Lugoj au discutat cum este 
difuzat șl folosit materialul documentar pri
vind metodele de muncă si experiența mun
citorilor forestieri din Uniunea Sovietică.

Numeroși participants la discuție au ară
tat concret cum au fost ajutați în munca 
lor, citind și studiind acest material. Au 
scos în evidență activitatea pozitivă a cer
cului A.R.L.U.S., au făcut propuneri pentru 
Îmbunătățirea popularizării șl răspîndiril cu 
promptitudine a materialului documentar.

ORAȘUL STALIN

Popularizarea Notei guvernului sovietic 
adresată țărilor Europei și S. LJ. A., cu pri
vire la convocarea unei conferințe generale 
europene în problema securității colective a 
popoarelor continentului nostru, este o pre
ocupare de seamă a organizațiilor A.R.L.U.S. 
din regiunea Stalin.

La Sighișoara, Agnita, Sibiu, Orașul 
Stalin, comitetele A.R.L.U.S. au programat

put bun
lectori — absolvenți ai școlilor .pedagogi
ce. Calitatea procesului de învățămînt va 
fi mai ridicată anul acesta decît în anul 
trecut, deoarece încă în timpul verii sec
ția de învățămînt a sfatului popular a or
ganizat un curs de pregătire a lectorilor, 
iar lecțiile lor sînt urmărite și îndrumate 
permanent de profesori de limba rusă cu 
mai multă experiență.

Pentru ca succesele obținute pînă acum 
să fie întărite și dezvoltate, comisia pen
tru îndrumarea învățămîntului popular de 
limba rusă din raionul Bistrița și-a pro
pus o serie de măsuri menite să înlăture 
lipsurile ce mai persistă în activitatea 
cursurilor populare și să asigure predarea 
și însușirea temeinică a limbii ruse. Un 
prim obiectiv este activizarea comisiilor 
țocale de îndrumare a cursurilor populare.

— Aceste comisii au fost adevărate or
gane de îndrumare în perioada pregătirii 
și deschiderii cursurilor, atît în oraș cit 
și la sate — declară responsabilul 
cu propaganda din comitetul raional 
A.R.L.U.S. De munca lor depinde și de 
aici înainte buna activitate a cursurilor. 
De felul cum vor lucra acestea depinde 
asigurarea frecvenței regulate, o perma
nentă activitate de popularizare a cursu
rilor, a elevilor buni. In acest scop, în 
planul de muncă al comisiei raionale sînt 
prevăzute ședințe, schimburi de experien
ță, deplasări pe teren ale unor activiști și 
altele.

Multe cursuri populare de limba rusă 
din raionul Bistrița au ca responsabili pe 
cei mai buni elevi, oameni cu inițiativă, 
conștienți de sarcina importantă ce le re
vine. Asemenea responsabili sînt la cursu
rile de la I.F.I.L., I.F.E.T, Panificație, din 
comuna Tonciu. Aceștia se străduiesc să 
asigure o frecvență de sută la sută și îm
preună cu profesorii, caută noi metode 
prin care să vină în ajutorul elevilor ră
mași în urmă, a studiului individual, etc.

Dacă anul trecut la cercurile pedagogi
ce participau numai profesorii de limba 
rusă, anul acesta comitetul raional 
A.R.L.U.S., împreună cu secția de învă
țămînt de pe lîngă sfatul popular, vor 
organiza cercuri pedagogice și cu lectorii 
— cunoscători ai limbii ruse care predau 
Ia cursuri. Se vor organiza, de asemenea, 
lecții practice, discuții conduse de cei mai 
buni profesori de limba rusă din raion.

In planul de muncă al comisiei raionale 
sînt prevăzute acțiuni concrete pentru 
răspîndirea și folosirea materialelor me
todologice, pentru întocmirea unei evi
dențe clare a tuturor cursurilor, care să 
înlesnească controlul și îndrumarea lor. 
De asemenea, se vor analiza periodic 
principalele probleme ale învățămîntului 
popular de limba rusă.

Realizările de pînă acum în organiza
rea și desfășurarea cursurilor populare de 
limba rusă din raionul Bistrița constituie 
un început bun, care trebuie dezvoltat.

FLORICA SAVA

bă loc referatele. Acestea se țin de două 
ori pe lună. Planul de muncă al centru
lui este îmbogățit cu sugestiile oamenilor 
muncii.

In cadrul acestui centru au ținut refe
rate prof. Laurențiu Georgescu despre lu
crarea lui I. V. Stalin „Problemele econo
mice ale socialismului în U.R.S.S." ; in
ginerul Marin Banu, de la secția agricolă 
a sfatului popular raional Călărași, a pre
zentat un referat despre roadele aplicării 
experienței sovietice pe ogoarele raionului 
Călărași; prof. Gheorghe Ftorea a dez
voltat tema : „Somnul hibernal și estival 
al mamiferelor Ș> fenomenele legate de 
el“.

Sfera activității centrului de documen
tare se extinde necontenit. In afară de ac
țiunile ce, se organizează în cadrul cen
trului, unii membri ai activului obștesc 
inițiază acțiuni în instituții, întreprinderi, 
la sate.

— In planul nostru pe ultimele luni ale 
anului acesta — ne spune responsabilul 
coordonator, prof. V. Zaim — am prevăzut 
o serie de acțiuni care să contribuie la 
mărirea numărului de cercetători ai do
cumentației sovietice. In afară de aceasta, 
ne-am propus să lărgim cercul referenți- 
lor, atrăgînd și tineretul școlar în această 
activitate.. Printre primii referenți din a- 
cest mediu, vor fi unele eleve ale școlii 
pedagogice din localitate, care vor lua 
cuvîntu! în cadrul cercurilor pedagogice.

Activul obștesc ce muncește în cadrul 
centrului de documentare științifică de pe 
lîngă comitetul raional A.R.L U.S. Călă
rași se lărgește necontenit. Din păcate, în 
componența acestui activ au intrat pînă 
acum, doar intelectuali din oraș. Este de 
datoria comitetului raional A.R.L.U-S. să 
îndrume munca centrului în așa fel încît 
să cuprindă în sfera sa de activitate și 
cadrele de tehnicieni, ingineri, profesori, 
medici, etc. din întreprinderile și satele 
din raion.

C. O.

conferința : „Asigurarea păcii și securității 
colective — problemă centrală în situația 
internațională actuală".

Multe cercuri A.R.L.U.S. din întreprinderi, 
instituții și sate, au organizat Convorbiri 
și discuții, la care au participat sute de oa
meni ai muncii. De pildă, la fabrica „Firul 
roșu" din comuna Tălmeciu, tovarășii Ion 
Bitui, Maria Dumitru, Mircea Maria și 
alți membri ai biroului și activului obștesc 
al cercului A.R.L.U.S. au prelucrat Nota 
guvernului sovietic în fiecare secție. La a- 
ces-te prelucrări a-u participat peste 800 mun
citori și funcționari din fabrică.

CURTEA DE ARGEȘ

In fiecare săptămînă, locuitorii orașului 
Curtea de Argeș participă la serile culturale 
organizate de cercul A.R.L.U.S. de la școala 
medie tehnică de industrie alimentară.

La seara culturală organizată la 20 no
iembrie, elevii anului III panificație au pre
zentat un bogat și Interesant program com
pus din cintece și dansuri sovietice și ro- 
mtneșflk

Orașe ale belșugului Articolul 121
Ion Finteșteanu

artist emerit al R.P.R., laureat' al 
Premiului de Stat

Vizita pe care am 
făcut-o în Uniunea 
Sovietică, mi-a dat 
prilejul să cunosc 
mai îndeaproape via
ța poporului sovietic 
sub multiplele ei aspecte. Am vizitat, ast
fel, Moscova și Leningradul, cu bulevar
dele lor largi, cu minunatele lor muzee, 
teatre și monumente de artă, cu vastele 
for săli de cinematograf și concert, pala
tele, metroul cu magnificele sale gări sub- 
pămîntene, gările, parcurile de cultură și 
odihnă, cu magazinele și furnicarul acela 
de oameni plini de voie bună.

Totul e grandios prin somptuozitatea 
arhitectonică și prin ritmul de viață al a- 
cestor impunătoare orașe, prin abundența 
și mai ales prin plinătatea de viață pe 
care o exprimă cetățeanul sovietic.

Nivelai de trai al omului sovietic este 
deosebit de ridicat; munca lui a dat roa
de îmbelșugate și deschide perspectiva u- 
nor noi și mărețe succese, care se vor re
flecta asupra omului însuși, îmbunătățin- 
du-i și mai mult traiul.

Ceea ce te izbește cel mai mult în ori
care oraș sovietic este belșugul. Totul este 
din belșug, mai ales în domeniul alimen
tar și al mărfurilor de larg consurrt. Zeci 
de magazine universale, instalate în mai 
multe etaje, cu vitrinele bogate și îmbie
toare, sînt puse la dispoziția cetățenilor. 
Magazinele sînt încărcate de mărfuri, de 
la micile obiecte de uz casnic — într-0 
varietate neobișnuită pentru noi, vizitato
rii străini — pînă la răcitoarele electrice.

O caracteristică specifică o au magazi
nele de textile, unde sorturi din toate măr
furile sînt expuse, numerotat, în hol; cum
părătorul vizitează această expoziție, își

Constituția U.R.S.S. asigură cetățenilor sovietici dreptul 
la odihnă, drept pe care Statul Sovietic îl transpune în 
viață în cele mai bune condiții. In nenumăratele stațiuni

balneo-climatice din Uniunea Sovietică se odihnesc și-și în
grijesc sănătatea oamenii muncii din toate colțurile țării.

In clișeu: Sanatoriul din Alupka- Sare (Crimeea)

In timpul celor cinci ani cît am fost la 
Harkov, Moscova, Leningrad, Kiev, în 
Crimeea și alte regiuni, orașe sau sate am 
legat prietenii trainice cu mulți tineri so
vietici; am cunoscut și am stat de vorbă 
cu muncitori, doctori, ingineri sau profe
sori, fie ei ruși, ucraineni,' georgieni sau 
de alte naționalități.

Ceea ce m-a impresionat profund’ în 
Uniunea Sovietică a fost de la bun în
ceput tocmai aerul sănătos, tocmai atmos
fera aceea de muncă fără preget, de acti
vitate creatoare, clocotitoare, făcută parcă 
cu mînecile suflecate și uneori pe nerăsu
flate de oamenii harnici, îndemânatici, pri- 
cepuți ai acestei țări imense, uniți într-o 
mare familie frățească.

★
Mi-aduc aminte de toamna anului 1949, 

cînd abia sosit pe meleagurile Harkovului, 
fără să cunosc limba rusă, mă întrebam 
prin ce minune voi izbuti să mă prezint 
după două luni de zile, la primele exame
ne, laolaltă cu oolegii mei sovietici. în
cercam un sentiment de ușoară descuraja
re și mă batea gîndul să cer o amînare. 
Dar n-a fost nevoie. Noii mei colegi 
s-au dovedit prieteni adevărațl, de nădej. 
de. Seară de seară colegul meu Boris 
Petrovioi îmi lămurea în franceză tot ce 
nu înțelegeam la cursuri. Și erau cam 
multe de explicat. N-am să-l uit pe Boris, 
după cum n-am să-l uit nici pe profesorul 
de matematică și nici pe cel de geometrie 
descriptivă, care pînă noaptea tîrziu îmi 
dădeau cu multă răbdare, îndelungi con
sultații. Căldura cu care am fost primit 
m-a făcut să mă leg sufletește foarte re
pede de acest colectiv. Și prin el, de la 
primii pași făcuți în viața sovietică am 
simțit cum, acolo cuvintele care amintesc 
că munca este o datorie și o chestiune de 
onoare, că fiecare trebuie să munceasdă 
după puterile sale, sînt departe de a fi 
doar un simplu text de lege, un simplu 
articol din Constituția sovietică. Am în
țeles că aceste cuvinte au fost înscrise în 
cartea-mamă a tuturor legilor sovietice 
tocmai pentru că ele au pătruns firesc și 
organic în viața de zi cu zi a oamenilor 
sovietici, constituind principalul în modul 
lor de a trăi, de a privi și înțelege pro
blemele vieții.

Societatea, colectivul sovietic cere d'e la 
fiecare om în parte să-i dea mult, cît mai 
mult. Și-l ajută necontenit — aproape cli
pă de clipă — să-și dezvolte toate însu
șirile, întreaga lui capacitate creatoare; 
de munca fiecăruia depinde doar, atît 
bunăstarea lui cît și a întregului popor. 
Și de aceea munca este și rămîne etalo
nul, unitatea de măsură a valorii fiecă
ruia,; a personalității omului. Nicăieri în

pectiv, de

alege țesătura și co
loritul preferat și își 
notează numărul in
dicat pe marfa alea
să ; este apoi îndru
mat spre raionul res- 

unde-i este livrată imediat 
marfa solicitată. In felul acesta, nici ce
tățenii nu-și pierd timpul, nici vînzătorii. 

Din zori și pînă-n seară, în magazine 
e un du-te vino permanent, aidoma a două 
fluvii de oameni, care se mișcă în sens 
opus — unul urcă preocupat de cumpărătu
rile pe care le va face, celălalt coboară 
cu mulțumirea că le-a făcut. Pentru noi, 
străinii, este la fel de impresionant asor
timentul bogat și gradul înalt de organi
zare a magazinelor, unde serviciul se 
face prompt și rapid, cît și corectitudinea 
și atenția deosebită față de cumpărător 
a personalului de deservire.

Impresionante sînt cu deosebire „Gas- 
trooom“-urile, un fel de magazine alimen
tare uriașe și multiple, cu vitrine imense, 
în care abundența și varietatea mărfii se 
îmbină într-o armonie de un deosebit gust 
artistic. In „Gastronom“-u.I din strada 
Gorki — pe care îl vizitam adesea — se 
etalau, în nesfîrșite șiruri și piramide, 
conserve, mezeluri, șunci, brînzeturile cele 
mai fine, fructele exotice, vinurile cele ma: 
variate etc- ambalate și rinduite ca într-o 
minunară expoziție. „Gastronom“-urile a- 
cestea sînt deschise pînă tîrziu, după ora 
de sfîrșit a spectacolelor.

Toate acestea și mulie altele — care ar 
cere săptămini în șir de colindat prin Mos
cova și Leningrad — dovedesc din plin 
stadiul avansat al civilizației sovietice, 
nivelul ridicat de trai al cetățeanului so
vietic.

★

Omul și munca
lume nu poți întîlni 
o astfel de înaltă 
prețuire a muncii ca 
acolo.

Orice răsplată, fie morală, fie materială 
— este acordată pe baza valorii omului, 
pe baza muncii sale. Acest lucru îl de
prind acolo viitoarele cadre de construc
tori — studenții — încă de pe băncile fa
cultății. Unii primesc bursă, alții nu. Pri
mesc cei ce învață bine, ceilalți nu pri
mesc nimic. Dar chiar printre cei dintîi, 
cei care învață foarte bine sînt mai bine 
retribuiti, au burse mai mari. Nu mai 
vorbesc de cei deosebit de silitori, care 
primesc burse speciale. Aceeași scară va
lorică există și în rîndurile corpului di
dactic, unde cîștigurile încep de la 800 ru
ble pentru un asistent și ajung pînă la 
zece-cincisprezece mii ruble pentru profe
sorii cu o bogată activitate științifică, sau 
care dețin și posturi de conducere în eco
nomia țării. Să nu uităm că o mașină 
Pobeda costă doar 12.000 ruble.

Aș vrea să mă opresc puțin asupra pre
țuirii morale a muncii în Țara Sovietică 
și să vă povestesc o scurtă întîmplare.

îmi făceam practica la Moscova. In- 
tr-una din după amieze mă plimbam cu 
colegul și prietenul meu rus Ninel Ser- 
gheevici prin parcul de cultură și odihnă 
„A. M. Gorki", cînd acesta mi-atrase a- 
țenția asupra unui panou mare pe care 
era zugrăvit chipul strungarului romîn 
Aristide Economu, de la uzinele „Mao 
Țze-dun“ din București. Mi-e greu să gă
sesc cuvintele potrivite pentru a vă des
crie emoția și căldura ce nii-au învăluit 
sufletul în acel moment. Cinstea făcută 
acestui compatriot, unul din destoinicii 
muncitori din patria mea, pe care atunci 
îl „cunoșteam" pentru prima dată și în 
deosebi simplitatea gestului, a modu
lui în care vedeam că oamenii sovietici 
știu să prețuiască, fără surle și trîmbițe, 
pe muncitorii de frunte ai țării mele, m-au 
mișcat, m-au turburat adînc.

Dar nu e vorba numai de faptul că 
munca este socotită de oamenii sovietici 
ca o chestiune de onoare și că acolo ea 
găsește întotdeauna o înaltă prețuire.

La fel de sus, pe un piedestal la fel de 
înalt, este ridicată și grija față de cel ce 
depune această muncă, grija față de cel 
ce poartă numele măreț de om. Doar în
seși roadele muncii — dacă sînt ele mai 
sărace sau mai bogate — depind d'e îm
prejurările, de condițiile în care se mun
cește.

Ing. Ignat Lucian

Prof. N. Sălăgeami 
rectorul universității „C. I. Parhon"

Statul sovietic, 
cele mai

Const i tuț ia 
U.R.S.S. stabilește, 
prin articolul 121, 
dreptul cetățenilor 
sovietici la învățătură, 
prin structura sa, asigură 
bune condiții de realizare efectivă a a- 
cestui drept ca ș'i a celorlalte prevederi 
din Constituție. Despre U.R-S-S. se spune, 
pe bună dreptate, că este țara în care toți 
învață.

Recent, conducînd delegația oamenilor 
de cultură care a vizitat Uniunea Sovie
tică, am avut prilejul să mă conving ne
mijlocit de acest mare adevăr.

Oricare străin care vizitează Țara So
cialismului, rămîne puternic impresionat 
de viața culturală intensă care se desfă
șoară acolo. Ridicarea necontenită a* ni
velului cultural al cetățeanului sovietic 
este o problemă de stat, pentru rezolva
rea căreia s-au creat cele mai bune con
diții. învățătura a intrat de mult în preo
cupările obișnuite, de zi cu zi, ale omului 
sovietic. Școli de diferite tipuri și grade, 
cadre didactice cu o înaltă calificare, ma
terial didactic și manuale întocmite cu 
competență și multe altele intră în ansam
blul de condiții care fac din fiecare ce
tățean sovietic un om cult.

In legătură cu această problemă aș pu
tea cita numeroase date și exemple pe care 
le-am cules din belșug cu prilejul recen
tei vizite; dar mă limitez la un singur 
aspect, pe care-1 găsesc semnificativ pen
tru procesul de uriașă dezvoltare a învă- 
țămîntului sovietic. Anume, vreau să vor
besc despre universitatea „M. V. Lomo
nosov", care se înalță pe Colinele Lenin 
din Moscova.

Corpurile din piatră albă ale unfversită-

Aceste lucruri le 
știam destul de bine 
și înainte de a vizita 
atelierul de turnăto

rie al uzinelor de tractoare din Harkov. De 
aceea mă și așteptam să văd o serie de 
îmbunătățiri, față de ceea ce știam eu 
din țară că înseamnă o turnătorie. Totuși, 
îmi ziceam, condițiile grele de lucru da
torite specificului atelierului rămi-n și 
n-ai ce le face. Cu aceste gînduri am in
trat în turnătorie. Aerul curat, atmosfera 
sănătoasă, fără gaze de turnare, m-au 
făcut să mă întorc către ghidul meu gîn- 
dindu-mă că o fi greșit atelierul. Dar nu 
greșise. Procesul de formare și turnare 
era mecanizat și se desfășura pe bandă 
rulantă. O instalație de eliminare a gaze
lor vătămătoare și alta de aer condiționat 
asigurau în permanență primenirea ae
rului. Mă uitam și totuși parcă nu-mi 
venea să cred. Ce fel de turnătorie o fi 
și asta, fără munci grele, fără gaze, cu 
perdele de apă protectoare care opresc 
căldura radiată de cuptoare?

Alt aspect. Vizitam fabrica de biciclete. 
Tot din Harkov- Ajunsesem la secția de 
montaj, unde bicicletele se montau pe 
bandă rulantă.

Am af'at că la această bandă, din cauza 
ritmului destril de intens de muncă, după 
fiecare cincizeci minute de lucru urmau 
zece minute de odihnă, cînd banda era 
oprită și nu se mai lucra.

Altă dată, în vara anului trecut, eram 
la uzinele siderurgice „Azovstal". Intr-o 
dimineață, tocmai treceam prin parcul 
uzinei — un parc cu multe flori și sute 
de arbuști, un colț verde minunat pentru 
odihnă, amenajat chiar în incinta între
prinderii ■— cînd îl zăresc pe tovarășul 
Kostenko, un macaragiu foarte destoinic, 
fruntaș în întrecerea socialistă, pe care-1 
cunoscusem cu cîteva zile în urmă. In 
salopetă, stătea pe o bancă și citea lini
știt jurnalul. Era o fire veselă și deschisă 
și deși mai în vîrstă decît mine, am în
drăznit ca după ce i-am dat binețe să-l 
întreb:

— Nu vă supăirați, dar nu lucrați în 
schimbul de dimineață?

— Ba da, — îmi răspunse — și pe fa- 
ța-i roșcovană, sănătoasă, își făcu Ioc un 
zîmbet prietenos. Se vede că mirarea și 
nedumerirea erau destul de bine întipărite 
pe fața mea, încît continuă — singur, 
fără a mai aștepta o ,a doua întrebare. 
„Văd eu că nu prea ne cunoști obiceiurile 
noastre, ale macaragiilor ce lucrăm la ma.

de aspirantură sînt frecventate 
aspiranți, iar numărul cadrelor 
ajunge la 2.300. Organizația 
a universității cuprinde în raza 
de membri.

ții se întind pe o su
prafață de 320 hec
tare. Ansamblul ar
hitectural îl constitu

ie 27 de clădiri de bază și 10 anexe cu un
volum total de peste 2.600.000 metri cubi.

Construirea acestui monumental edificiu 
a avut loc într-un timp record, țimînd sea
ma de faptul că piatra fundamentală a 
fost' pusă la 1 ianuarie 1949, Iar la 1 sep
tembrie 1953 au început cursurile.

Imensul Palat al Științei, cum l-a nu
mit poporul, cuprinde 12 facultăți cu un 
număr de 20-000 studenți dintre care 
5.500 studenți la cursurile fără, frecvență. 
Cursurile ' ' ' ' L
de 1.500 
didactice 
sindicală 
ei 35.000

In noua clădire a universității. funcțio- 
nează facultățile de fizică, chimie, geolo
gie, geografie, mecanico-matematici și 
biologie-pedologie. Din complexul noii 
clădiri face parte și institutul astronomic 
cu 7 cupole.

Oricine vizitează universitatea „M. V- 
Lomonosov", rămîne impresionat de abun-* 
dența laboratoarelor: numai facultatea de 
chimie are peste 400 laboratoare dotate cu 
utilaje oare reprezintă ultima expresie a 
tehnicii. Fiecare facultate are cîte o biblio
tecă de specialitate, care contribuie la ri
dicarea la un înalt nivel a studiului te
oretic și experimental.

Grija pentru a asigura studentului cele 
mai bune condiții de învățătură se poate 
observa pînă și în programul cursurilor și 
lucrărilpr practice, care a fost fixat între 
orele 10 și 16, adică în intervalul cu lu
mina cea mai bună.

Pentru ca drumurile lungi să nu-i ră
pească studentului din timpul necesar 
instruirii, i s-a dat locuință în clădirea 
universității. Sînt camere în care locu
iește cîte un singur student, avînd la dis
poziție tot confortul necesar. La cantine, 
care sînt și ele situate în apropierea lo
cuinței, studentul primește o masă sub
stanțială, variată și gustoasă. In afară 
de cantine există bucătării dolective si
tuate la etajul respectiv al locuinței.

La șirul avantajelor, trebuie adăugată 
și bursa ce se acordă studenților cu notele 
4 și 5, iar aceștia ating procentul de 94% 
din numărul total de studenți.

Studenții de la universitatea „M. V. 
Lomonosov", ca și toți studenții sovietici, 
trăiesc o intensă viață culturală și artis
tică.

Sanatoriul de pe țărmul Mării Negre și 
cel de pe țărmul Mării Baltice, ca și casa 
de odihnă situată la 114 km. de Moscova, 
ilustrează grija pentru reconfortarea fizică 
și morală a studenților și cadrelor didac
tice.

Institutele sovietice de grad universitar, 
din mijlocul cărora se profilează dominan
tă universitatea „M- V. Lomonosov", for
mează și educă un desăvîrșit intelectual 
legat de popor, cu o pregătire multilate
rală și cu un orizont larg.

Instituțiile de învățămînt superior din 
Uniunea Sovietică sînt expresia cea mai 
înaltă a transpunerii în viață a dreptului 
la învățătură înscris în Constituția 
U.R.S.S.

caralele cu clești. Nouă statul ne dă 
dreptul, ba, ce spun eu, chiar ne obligă 
ca după ce am lucrat o oră deasupra 
cuptoarelor de încălzit lingourile să ne 
odihnim o oră. Așa că noi în loc de opt 
ore lucrăm efectiv numai patru, iar cele
lalte patru ne odihnim. Ce să zic, munca 
la macara e grea, dar cu regula asta a 
noastră mai-mai că n-o bag în seamă".

— De, așa nu-i rău, îi spun și mă așez 
pe bancă alături de el. Discuția continuă 
în jurul condițiilor de muncă de pe aici 
și din alte părți. E o problemă care 
se pare că-1 preocupă mult pe interlocu
torul meu. Îmi spune printre altele că a 
citit o știre foarte interesantă în legătură 
cu felul cum înțeleg capitaliștii americani 
să se ocupe în întreprinderile lor de pro
blema „protecției muncii". „Să vezi, nu
mai și numai în folosul lor fac tot ce fac. 
La presele de forjat, de pildă, au adaptat 
un aparat așezat în spatele muncitorului, 
de care sînt legate brațele acestuia îna
inte de începerea lucrului. Odată pornită 
presa, aparatul acesta îi trage automat 
mîiniie înapoi atunci cînd e necesar să 
i le ferească din calea poansonului, pen
tru ca imediat după aceea să i le împingă 
— tot automat — înainte, spre a intro
duce o nouă piesă în forjă. Timp de opt 
ore el este astfel silit să lucreze în rit
mul drăcesc al mașinii. Ce mijloc diabo
lic de stoarcere la maximum a puterii 
muncitorului, de intensificare la maximum 
a ritmului de lucru, fără nici cea mai 
mică posibilitate pentru acesta de a opri 
mașina atunci cînd obosește în timpul 
celor opt ore! Asta se numește la ei „pro
tecția muncii"! Barbarie curată! înțelegi, 
prietene, ce înjosire a omului, a demni
tății sale, înseamnă această transformare 
a lui într-o unealtă, într-o anexă a ma
șinii".

— La noi, continuă tovarășul Kostenko, 
omul stăpînește mașina. Ea îi este sclav 
supus și ascultător și nu invers. Mașinile 
ne-au ușurat și ne ușurează din ce în ce 
mai mult munca. Lăsăm pe seama lor 
mereu alte și alte munci grele. Și nouă 
ni-i drag să lucrăm cu mașinile pentru că 
ne simțim stăpînii lor și vedem cum ele 
ne sporesc puterile...

— înțelegi acuma, prietene, ce-i esențial 
în viața noastră sovietică? E tocmai sen
timentul acesta pe care-1 are poporul no
stru, pe care-1 am eu, un simplu muncitor 
macaragiu, sentimentul că omul prin 
munca sa stăpînește totul în țara noa
stră : și viața, și libertatea, și pămîntul 
pe care călcăm, și viitorul nostru, că nu-i 
nimic mai de preț pe lume ca omul și 
munca sa 1



Conferința țărilor europene 
pentru asigurarea păcii și securității in Europa

MOSCOVA — TASS transmite:
La 29 noiembrie s-a deschis la Moscova 

conferința țărilor europene pentru asigu
rarea păcii și securității în Europa. La 
conferință participă delegațiile Uniunii 
Republicilor Sovietice Socialiste, Repu
blicii Populare Polone, Republicii Ceho
slovace, Republicii Populare Albania, Re
publicii Populare Bulgaria, Republicii 
Populare Ungare. Republicii Democrate 
Germane, Republicii Populare Romine.

La conferință participă de asemenea în 
calitate de observator un reprezentant al 
Republicii Populare Chineze.

Delegația Uniunii Republicilor Sovie
tice Socialiste este condusă de V. M. 
Molotov, prim-vicepreședinte al Consiliu
lui de Miniștri al U.R.S.S. si ministru al 
Afacerilor Externe al U.R.S.S. Din dele
gația sovietică fac parte de asemenea: 
A. A. Gromîko, pr'.m-Iocțiitor al ministru
lui Afacerilor Externe al U.R.S.S.; A. M. 
Puzanov, președintele Consiliului de Mi
niștri al R.S.F.S.R. ; N. T. Kalcenko. pre
ședintele Consiliului de Miniștri al R.S.S. 
Ucrainene ; K. T. Mazurov, președintele 
Consiliului de Miniștri al R.S.S. Bielo
ruse; V. T. Lațis, președintele Consiliului 
de Miniștri al R.S.S. Letone; A. A. 
Mțurisep, președintele Consiliului de Mi
niștri al R.S.S Estone; G. A. Gedvilas, 
președintele Consiliului de Miniștri al 
R.S.S. Lituaniene; V. A. Zorin, locțiitor 
al ministrului Afacerilor Externe al 
U.R.S.S.

Delegația Republicii Populare Polone 
este condusă de Josef Cvrankiewicz, pre
ședintele Consiliului de Miniștri al Repu
blicii Populare Polone. Din delegație fac 
parte — Marian Naszkowski, locțiitor al 
ministrului Afacerilor Externe si Waclaw 
Lewikowski, ambasador extraordinar și 
plenipotențiar al Republicii Populare Po
lone în U.R.S.S.

Republica Cehoslovacă este reprezen
tată de delegația condusă de Viliam 
Siroky. primul ministru al Republicii Ce
hoslovace Din delegate fac parte Vaclav 
David, ministru al Afacerilor Externe, 
Emanuel Slexhta, ministrul Construc
țiilor ; Josef Plojhar, ministrul Sănătății; 
Jaromir Vosaglick, ambasador extraor
dinar și plenipotențiar al Republicii Ce
hoslovace în U.R.S.S.

Delegația Republicii Democrate Germa
ne are în frunte r>e Otto Grotewohl, pri
mul ministru al R. D. Germane, De'egatia 
este compusă din Walter Ulbricht, vice

Unanimitatea popoarelor iubitoare de pace
La 30 noiembrie și-a continuat lucrările 

Conferința țărilor europene pentru asi
gurarea păcii și securității în Europa. Au 
făcut declarații șefii delegațiilor a încă 
două țări — Cehoslovaciei și Republicii 
Democrate Germane.

După ședință a avut loc conferința de 
presă. Ca întotdeauna, ziariștii sint gră
biți. Unii trimit telegrame la oficiul tele
grafic, alții cer convorbiri telefonice cu 
țările lor. alții scriu, chiar pe loc, arti
cole și corespondențe.

Corespondenții presei democrate subli
niază în relatările lor unanimitatea de
plină a participanților la conferință în ce 
privește rezolvarea problemei securității: 
în loc de grupări militare a căror creare 
duce spre un nou război, toate țările Eu
ropei pot și trebuie să-și unească efortu
rile în cadrul unui sistem unic de 
securitate colectivă. Contururile acestui 
sistem sînt cu precizie stabilite în pro
iectul principiilor de bază ale „Tratatu
lui general european cu privire la secu
ritatea colectivă în Europa" propus de 
Uniunea Sovietică încă la Conferința de 
la Berlin de la începutul acestui an.

Participants Ia Conferința țărilor euro
pene pentru asigurarea păcii și securității 
în Europa subliniază că și acum nu este 
încă tîrziu să se ajungă la un acord pe 
baza propusă de șeful delegației sovietice 
la 29 noiembrie: în primul rînd, să nu 
se admită în nici un caz, reînvierea mi
litarismului german, și să se treacă, in 
sfîrșit, — perseverent și cu răbdare — 
la rezolvarea problemei germane pe baza 
realizării unei înțelegeri între cele patru 
puteri înainte de toate; iar în al doilea 
rînd, să se creeze un sistem de securitate 
colectivă în Europa cu participarea tutu
ror statelor europene interesate în men
ținerea și întărirea păcii, indiferent de 
orînduirea lor de stat și socială, în care 
scop să se examineze, cu toată atenția, 
atît proiectul sovietic existent în legătură 
cu „Tratatul general european cu privire 
la securitatea colectivă în Europa" cît și 
propunerile pe care alte țări le vor pre
zenta în această problemă.

Dacă însă puterile occidentale își vor 
continua orientarea lor, atît de pericu
loasă pentru Europa, spre remilitarizarea 
Germaniei și pregătirea unui nou război, 
statele iubitoare de pace din Europa, pen
tru a-și asigura securitatea, trebuie să-și 
unească strîns forțele și să le întărească 
considerabil. După cum a subliniat, la 29 
noiembrie, V. M. Molotov, șeful delegației 
sovietice 5a Conferință, „în acest scop, 
este necesar să se pregătească în modul 
cuvenit luarea unor asemenea măsuri 
pentru întărirea capacității de apărare, 
care să corespundă actualei situații. A- 
ceasta cere din partea statelor partici
pante la actuala conferință luarea unor 
măsuri comune în domeniul organizării 
forțelor armate și a comandamentelor lor, 
precum și a altor măsuri pentru a apăra 

președinte al Consiliului de Miniștri; dr. 
Lothar Boltz, vicepreședinte al Consiliu
lui de Miniștri și ministru al Afacerilor 
Externe; Otto Nuschke și dr. Hans Loch, 
vicepreședinți ai Consiliului de Miniștri; 
Bertholt Rose, secretar general al parti
dului țărănesc democrat din Germania, 
precum și Rudolf Appelt, ambasador ex
traordinar și plenipotențiar aJ Republicii 
Democrate Germane în U.R.S.S.

Delegația Republicii Populare Ungare 
este condusă de Andras Hegedus, prim- 
vicepreședinte al Consiliului de Miniștri al 
Republicii Populare Ungare. Membrii de
legației sint: Janos Boldoczkv, ministrul 
Afacerilor Externe al R.P. Ungare și En- 
dre Sik, locțiitor al ministrului Afacerilor 
Externe. Din delegație face parte și 
Ferenc Muennich, ambasador extraordinar 
și plenipotențiar al R. P. Ungare în 
U.R.S.S.

Delegația Republicii Populare Romîne 
este alcătuită din Chivu Stoica, prim- 
vicenresedinte al Consiliului de Miniștri 
al Republicii Populare Romine (șeful de
legației) ; Simion Bughici, ministru al 
Afacerilor Externe; Grigore Preoteasa, 
prim-loctiitor al ministrului Afacerilor 
Externe, precum și Ion Rab, ambasa
dor extraordinar și plenipotențiar al Re
publicii Populare Romîne în U.R-S.S.

Delegația Republicii Populare Bulgaria 
este alcătuită din: Anton lugov, vice
președinte al Consiliului de Miniștri ai 
Republicii Populare Bulgaria (șeful dele 
gatiei); Ghiorghi Traikov, vicepreședinte 
al Consiliului de Miniștri al R.P. Bulga
ria ; Mincio Neicev, ministru al Afacerilor 
Externe, precum și Karlo Lukanov, amba
sador extraordinar si plenipotent ar al Re
publicii Populare Bulgaria în U.R.S.S.

Republica Populară Albania este re
prezentată de Manush Mvftiu, vicepreșe
dinte al Consiliului de Miniștri al Repu
blicii Populare Albania (șeful delegației); 
Behar Shtylla, ministru al Afacerilor Ex
terne și Mihal Prifti. ambasador extraor
dinar și plenipotențiar al Republicii Popu
lare Albania în U.R.S.S.

Reprezentantul Republicii Populare Chi
neze la conferință este Cian Ven-tian, loc- 
fiitor al ministrului Afacerilor Externe 
al R. P. Chineze și ambasador extraordi
nar și plenipotențiar al R. P. Chineze în 
U.R.S.S.

Prima ședință a conferinței a fost des
chisă de V. M. Afo'otov.șeful delegației 
U R S S. In numele guvernului Uniunii

I. Plițevski

în mod sigur munca pașnică a popoare
lor noastre, pentru a garanta inviolabili
tatea frontierelor lor și a asigura apă
rarea împotriva unei eventuale agre
siuni".

In cuvîntările lor, participant!! la con
ferință au acordat o atenție foarte se
rioasă problemei germane de a cărei re
zolvare justă depinde statornicirea unei 
păci trainice și asigurarea securității.

J. Cyrankiewiez, șeful delegației Re
publicii Populare Polone a subliniat cu 
toată fermitatea, în declarația sa făcută 
la 29 noiembrie, că, „atît timp cît n-a avut 
loc ratificarea acordurilor cu privire la 
remilitarizarea Germaniei occidentale sînt 
deschise toate căile pentru reglementarea 
pașnică a problemei germane printr-o în
țelegere între puteri, cu participarea Ger
maniei și ele pot dude la unificarea Ger
maniei pe o bază democratică și pașnică. 
Din momentul în care acordurile cu pri
vire la remilitarizarea Germaniei occiden
tale vor fi ratificate — aceste căi vor fi 
blocate". Se înțelege de la sine că răs
punderea pentru o asemenea situație re
vine puterilor occidentale — S.U.A., An
gliei și Franței.

La conferința de presă care a avut loc 
în seara zilei de 30 noiembrie ia Casa 
Ziariștilor, corespondenții au fost puși în 
curent cu tezele fundamentale ale decla
rațiilor făcute la conferință de către șefii 
delegațiilor Republicii Cehoslovace și Re
publicii Democrate Germane.

Viliam Siroky, șeful delegației Repu
blicii Cehoslovace a subliniat în declara
ția sa că crearea unui sistem efectiv de 
securitate colectivă în Europa ar însemna 
asigurarea păcii și întărirea securității 
tuturor țărilor europene printre care și a 
Cehoslovaciei. Dacă însă puterile occiden
tale își vor continua politica de remiîita- 
rizare a Germaniei occidentale și vor ra
tifica acordurile de la Paris, în aceste 
împrejurări, a spus V. Siroky, „guvernul 
Republicii Cehoslovace socotește necesar 
ca în acest caz țările participante la con
ferință să ia de comun acord măsuri pen
tru a întări și coordona forțele lor armate, 
pentru a-și asigura un comandament u- 
mc .

Otto Grotewohl, șeful delegației R. D. 
Germane care a luat cuvîntul la conferință 
a spus că germanii încearcă un sen
timent de profundă îngrijorare pentru vii
torul Germaniei, întrucît acordurile de la 
Paris, semnate de Adenauer, reprezintă o 
mare primejdie pentru poporul german. In 
cazul ratificării, acordurile de la Paris 
vor crea un obstacol în calea unificării 
Germaniei. De aceea lupta R. D. Ger
mane împotriva remiilitarizării Germanie: 
occidentale, pentru menținerea păcii este, 
totodată, lupta pentru unificarea Germa
niei în condiții pașnice. Dacă, totuși, în 
Germania occidentală va fi reînviat mili

Sovietice el a salutat delegațiile țărilor 
care au acceptat propunerea guvernului 
sovietic, adresată de comun acord cu gu
vernele Republicii Populare Polone și 
Republicii Cehoslovace, cu privire la con
vocarea la 29 noiembrie la Moscova sau 
Paris a unei conferințe pe întreaga Eu
ropă pentru examinarea problemei cu 
privire la crearea unui sistem de securi
tate colectivă în Europa.

Exprimîndu-și regretul că nu toate sta
tele cărora li s-au trimis invitații au 
socotit posibil să participe la examinarea 
acestei probleme importante care frămîn- 
tă popoarele Europei. V. M. Molotov a de
clarat că în actuala situație țările iubitoa
re de pace nu se pot limita la măsurile 
pe care le-au luat pînă în prezent pentru 
asigurarea păcii și securității lor și că, 
în legătură cu aceasta după părerea de
legației sovietice, conferința statelor eu
ropene pentru asigurarea păcii și securi
tății în Europa trebuie să se tină cu par 
t'ciparea statelor care au acceptat sus- 
amintita invitație.

V. M. Molotov a cerut participanților 
la conferință să-și spună părerea în aceas
tă privință.

J. Cvrankiewicz. șeful delegației Repu
blicii Populare Polone, a sprijinit pro
punerea ca conferința să se tină cu par
ticiparea reprezentanților statelor care au 
sosit ia Moscova.

In numele delegației cehoslovace. V. 
Siroky a declarat că convocarea confe
rinței țărilor europene în problema creă
rii unui sistem de securitate colectivă în 
Europa este în prezent foarte necesară, 
din cauza presiunii exercitate de puterile 
occidentale cu scopul de a grăbi ratifica
rea acordurilor de la Paris. De aceea, 
delegația cehoslovacă consideră ca fiind 
pe de-a întregul întemeiată propunerea 
delegației sovietice cu privire la necesi
tatea tinerii actualei conferințe cu parti
ciparea delegațiilor prezente.

Reprezentanții delegațiilor Republicii 
Democrate Germane. Republicii Populare 
Ungare. Republicii Populare Bulgaria, Re
publicii Populare Albania, Republicii 
Populare Romîne si Republicii Populare 
Chineze au sprijinit de asemenea propu
nerea delegației sovietice.

Apoi, V. AL Molotov. șeful delegației 
Uniunii Sovietice, a făcut o declarație 
care a fost ascultată cu mare atenție de 
către participantii Ia conferință.

tarismul și va fi creată o armată regu
lată, în acest caz R. D. Germană va fi 
nevoită să creeze forțe armate naționale, 
care vor fi capabile să respingă presiunea 
revanșarzilor vestgermani. R. D. Germa
nă împărtășește, întru totul, propunerile 
U.R.S.S., Republicii Populare Po'.one și 
Republicii Cehoslovace cu privire la nece- 
sitațea de a se întreprinde măsuri comu
ne împotriva imperialismului german în 
curs de reînviere

Declaratele lui V. Siroky și O. Grote
wohl au produs o profundă impresie asu
pra observatorilor prezenți la conferința 
de presă, fiind viu comentate de ei. Toți 
au fost de părere că aceste declarații, ca 
și declarațiile care le-au precedat, nu iasă 
nici o îndoială că țările lagărului demo
crat nu se vor împăca în nici un caz cu 
reînvierea militarismului german și dacă 
acordurile de la Paris vor fi ratificate, 
aceste țări vor întreprinde acțiuni impor
tante dictate de situație, acțiuni îndrep
tate spre asigurarea propriei lor 
securități.

Declarațiile participanților la conferință 
stîrnesc un ecou puternic în presa țărilor 
iubitoare de pace. Ziarul polonez „Try- 
b'jria Ludu“, de pildă, scrie: „Conferința 
țărilor europene pentru asigurarea păcii 
și securității în Europa, convocată din 
inițiativa Uniunii Sovietice are o însem
nătate uriașă. Complotului guvernelor 
puterilor occidentale îndreptat spre reîn
vierea wehrmachtului agresiv neohitlerist, 
Conferința de la Moscova îi opune o altă 
concepție, care nu este îndreptată împo
triva vreunui stat european sau neeuro- 
pean".

Același lucru îl subliniază și ziarul 
ber’inez democrat „Național Zeitung".

In legătură cu actuala conferință, zia
rul cehoslovac „Svobodne Slovo" scrie 
despre două căi în fața cărora se află 
actualmente Europa : „Pe o cale o în
dreaptă acei care nu vor să ia în consi
derare învățămintele istoriei și creează, în 
occident, un nou bloc militar în frunte cu 
militariștii germani agresivi. Oamenii iu
bitori de pace își dau seama că această 
cale duce la război. A doua cale — calea 
păcii — este indicată cu claritate în pro
punerile sovietice".

Conferința pentru asigurarea păcii și 
securității este de asemenea, larg comen
tată de presa din Ungaria, Romînia, Bul
garia și Albania.

In problema asigurării păcii și 
securității în Europa, s-a manifestat cu o 
nouă vigoare adevărata unitate a tuturor 
țărilor iubitoare de pace. Această unani
mitate dovedește că problemele în discuție 
ta conferință corespund intereselor vitale 
ale tuturor popoarelor iubitoare de pace. 
Popoarele tuturor țărilor setoase de pace, 
sînt ferm încredințate că conferința de la 
Moscova contribuie la întărirea păcii și 
securității internaționale.

(Din „Pravda")

Marfa de import
Se spune că poezia înaltă sufletul, că 

înaripează inima. O asemenea caracteri
zare este însă cu totul inaplicabilă la ver
surile despre care vom vorbi. E o creație 
cu totul de alt gen : ea depravează sufle
tul și înăsprește inima. Este vorba de 
poezia „defectivă" sau „polițistă" răspîn- 
dită în occident.

Anul trecut, revista literară franceză 
„Reflets" din Lyon, și revista „Misteres- 
Magazin", care apare la Paris, au insti
tuit un premiu pentru „cele mai bune 
versuri polițiste".

Juriul a și decernat premii unui număr 
oarecare de poeme pentru omorurile și cru
zimile vomitive pe care le descriu. Titlu
rile poeziilor publicate vorbesc de la sine : 
„Condamnatul", „Cantilenă pentru un om 
hăituit", „Cîntecul de jale al unei femei 
tăiate în bucăți" etc. Laureatul premiului 
acestei orientări poetice — monsieur 
Etienne de Beaumanoir — și-a intitulat 
capodopera „Regrete post-mortem". Nu 
putem nega că tema autorului este origi
nală : ere ui și-a sugrumat soția sau iubita, 
prinsă după cum se spune, în flagrant de
lict de adulter. Soțul ultragiat și-a expri
mat regretele după ce el însuși s-a spin- 
zurat sau s-a sinucis în alt mod...

„Regretele post-mortem" ale d-lui 
Etienne de Beaumanoir au fost premiate 
in 1953 ca cel mai bun model de poezie 
polițistă. Și iată că, acum, undeva, sub 
cerul acoperit de ceată al occidentului, se 
plimbă viitorul nou laureat al genului de 
poezii polițiste zdrăngănind, inspirat, pe 
coardele lirei sale. E greu să ne imaginăm 
ce va ieși de sub pana lui. Trebuie să pre
supunem că cei care au instituit acest pre
miu vor sugera acestui răsfățat al soartei 
necesitatea de a cînta în versuri cuțitul 
asasinului sau amănuntele spargerii unei 
case de fier, procedeele subtil folosite la 
falsificarea unui cec sau detaliile turbură
toare ale unui atentat la pudoare...

„Genul polițist" nu poate stîrni nimic 
altceva decît dezgust. Alte exemple nu 
trebuiesc căutate prea mult. Este suficient 
să facem cunoștință, de pildă, și cu opera 
în versuri a lui Jean Derval — „Cîntecul 
de jale al femeii tăiate în bucăți". Conținu
tul „cîntecului" se reduce la savurarea na
turalistă a amănuntelor omorului.

Probabil insă că membrii juriului au 
găsit că Jean Derval nu este destul de abil 
în zugrăvirea tablourilor sadice. De aceea 
nu i s-a decernat decît premiul al cincilea.

Concursul care încurajează o atare 
„poezie", nu este un inofensiv amuza
ment al unor „atoatecunoscători" trîndavi, 
„sătui de rime"! Această „literatură" a- 
mericanizată a „ororilor" corupe gusturile, 
corupe sufletele tinere. Nu întîmplător s-a 
spus că exercițiile de versificare ale „lau- 
reaților“ sînt americanizate. Creațiile lor 
nu lasă nici o îndoială asupra faptului 
că întreg acest cult al asasinatelor este 
importat de dincolo de ocean. Trebuie 
amintit faptul că descrierile aventurilor 
gangsterilor-asasini pe care revista le 
prezintă tineretului francez sub formă de 
povestiri, sînt livrate de editura ameri
cană „Mercury publication".

Admiratorii de peste ocean ai culturii 
asasinilor pot fi mulțumiți. La filiala din 
Paris a „magazinului" american „al oro
rilor", vremea nu se pierde în zadar. Gro
parii literaturii, plătiți cu bucata, ridicați 
la rangul de laureați ai „poeziei polițiste", 
încearcă să obișnuiască tineretul francez 
cu gustul sîngelui, să-i insufle dorința să 
sfîrtece, să înjunghie, să spînzure, să îm
puște, să taie în bucăți... Dezgustător 
tablou !

-----•-----

• Presa turcă își exprimă tot mai des 
Îngrijorarea in legătură cu creșterea 
scumpetei în Turcia și înrăutățirea situa
ției economice a țării. Astfel, ziarul „Jour
nal d’Orient" scriind despre creșterea 
considerabilă a costului vieții în Turcia 
arată că prețurile la mărfurile alimen
tare au crescut, într-un singur an, cu 
peste 10%, iar chiriile — cu 33 la sută. 
Situația economică a Turciei este grea. 
Corespondentul ziarului „New York Ti
mes" arată că este puțin posibil ca re
zervele de grîu din Istambul să ajungă 
pentru trei săptămîni.

• Intr-un raport adresat guvernului 
său, inaltul comisar american în Ger
mania occidentală, Conant, a semnalat 
că industria germană, cu mijloacele de 
care dispune încă din anul 1952, ar 
putea fabrica, într-un singur an, 7.300 
de tancuri, 27.000 avioane, 30.000 tu
nuri de mare calibru. Trebuie spus că, 
de atunci, capacitatea de producție a 
industriei vestgermane nu s-a micșorat. 
Ziarul „L’Humanite" care dă aceste ci
fre pune întrebarea: „Crede oare ci
neva că, în aceste condițiuni, milita
riștii germani se vor mulțumi numai 
cu ce Ie dau Acordurile de la Paris ?"

• Profiturile monopolurilor vest-ger- 
mane au depășit în 1953 de 4,5 ori nive
lul profiturilor lor din 1936. Crearea agre
sivei „Uniuni a Europei occidentale" sub 
egida S.U.A., a cărei putere de șoc va fi 
wehrmachtul reînviat, făgăduiește mono
polurilor imperialiste noi supra profituri 
de miliarde.

• Ca urmare a creșterii uriașe a im
pozitelor, a chiriilor, a scumpetei gene
rale, costul vieții în S.U.A. s-a mărit de 
2 ori în comparație cu perioada antebelică.

Puterea de cumpărare a fermierilor a- 
mericani a scăzut cu o treime în interva
lul de timp de la 1947 pînă la 1953. După 
calculele Biroului de recensămînt al 
S.U.A., 72,2% din totalul familiilor ame
ricane au un venit mult mai mic decît mi
nimul de trai oficial. In Franța și Italia, 
salariul real al muncitorilor a reprezentat 
în 1952 mai puțin de jumătate iar în An
glia a fost cu 20% mai mic decît cel din 
perioada de dinainte de război.

• Serviciul american de spionaj din 
Austria a declarat că ziarul „Wiener Ku- 
rier“ editat de acest serviciu, nu va mai 
apare zilnic, ci o dată pe lună afirmînd 
că acest lucru „constituie un pas înainte 
al S.U.A. pe drumul stabilirii relațiilor 
intre Austria și Statele Unite".

Se pare că austriecii nu vor cu nici un 
chip să citească „Wiener Kurier", silind 
astfel pe americani să-l scoată, pentru 
circumstanță, deocamdată cît mai rar.

Gura păcătosului..,
Zilele trecute, ziarul „New York Times” a 

publicat două articole semnate de redactorul 
său, Sultzberger, în legătură cu problema 
coexistenței. Este lesne de înțeles motivul pen
tru care sus pomenitul ziar american burghez 
este preocupat <ie această problemă. Milioane 
de oameni din întreaga lume sînt vital inte
resați în coexistența pașnică a sistemelor di
ferite, în slăbirea încordării internaționale. 
Opinia publică mondială salută cu căldură 
dorința Uniunii Sovietice de a întări colabo
rarea cu celelalte state. Tocmai acest lucru în
grijorează cercurile reacționare din S.U.A. In 
acest scop, propaganda americană încearcă să 
încețoșeze conștiința oamenilor, să denatureze 
politica sovietică de pace între popoare. Acest 
scop îl urmăresc și articolele semnate de 
Sultzberger care, după cum subliniază auto
rul lor, exprimă punctul de vedere al repre
zentanților de seamă ai Departamentului de 
Stat al S.U.A.

Sultzberger nu se încumetă să respingă 
ideea coexistenței, din bi.necuvîntatele motive 
mat sus arătate. In schimb, el caută, fără 
sucoes, să semene confuzii în rîndurile citito
rilor săi. Firește că Sultzberger nu îndrăznește 
să se opună principiilor coexistenței pașnice, 
cunoscînd popularitatea de care se bucură a- 
ceste principii în întreaga lume. In același 
timp, însă, ei are toată grija de a denatura 
esența politicii sovietice de pace, folosind mij
loace de mult compromise. Astfel, el încearcă 
să vorbească In articolele sale despre o oa
recare „superioritate morală" a țărilor occi

Falsi ficatorul

Se poate spune că domnul 
Osvaldo Koch, ministrul de 
justiție din Chili, și-a făcut 
o solidă reputație ca autor 
de falsuri și provocator al 
Isteriei anticomuniste. Luînd 
cuvîntul în fața membrilor 
congresului din Chill, Koch 
și-a informat colegii asupra 
uneia din cele mai noi „des
coperiri” ale sale — și anu
me : Chili, chipurile], ar fi 
un nou centru de pătrun
dere a comunismului în A- 
merica Latină (!) și că co
muniștii ar urmări răstur
narea guvernului (!).

Temerile domnului Koch

nu au făcut însă o impresie 
puternică asupra congres
menilor. Simțind, probabil, 
că nu a stîrnît efectul dorit, 
Koch a încercat să-și întă
rească spusele cu ajutorul 
unei „dovezi concrete”. El a 
fluturat în aer, „un docu
ment”, afirmînd că acesta 
este „raportul secret", pre
gătit de „șeful secției spe
ciale a biroului politic 
pentru .America Lfetină”. 
Curînd, documentul" secret 
a fost publicat și, cum era 
de așteptat, s-a dovedit, 
spre marea disperare a auto
rului lui, a nu fi decît un 
fals.

Ne întrebăm : ce l-a silit 
pe ministrul chilian să in
venteze basme despre fictiva 
„amenințare comunistă"? Nu 
e greu de răspuns. Falsul 
urmărea să distragă atenția 
opiniei publice de la intro
ducerea stării de asediu.

..Mîndria armatei americane1
Intr-un articol, apărut în revista america

nă „United States News and World Report", 
pot fi citite următoarele rînduri biografice ’

,„.Timp de 17 ani, a fost locotenent. In 
toată această perioadă el s-a glndit la vre
mea fericită cînd va deveni general. In timp 
de pace, între anii 1919—1941, el a ocupat 
diferite posturi nu tocmai spectaculoase și a 
lucrat mai mult intr-un serviciu de cons
trucții. Totuși, unul dintre prietenii lui mai 
vîrstnici spunea despre el: „privirile lui 
s-au îndreptat totdeauna spre stele...'1 Mai 
departe: „Fiind instructor la West-Point 
(școală militară americană. — N.R.) el a 
învățat să joace bridge, devenind cel mai 
bun jucător de cărți din țară, arbitru recu
noscut în materie, primind 100 dolari pe 
seară pentru această activitate". Apoi: 
„Fiind in colegiul militar din Washington, a 
luat lecții de retorică și a început să com
pună anecdote. Acest dar i-a dat posibilita
tea să devină mîndria armatei"...

Cititorul își pune fără îndoială întrebarea: 
oare nu cumva revista își bate joc de un 
biet locotenent care, din cauza bridge-ului și 
a anecdotelor, a devenit batjocura colegilor 
lui de cazarmă? Nu. Revista se arată foarte 
serioasă. Mai mult: ea se extaziază in fața 
acestui,., erou.

Aici însă trebuie luat în considerare un lu
cru foarte important — și anume că nu este 
vorba de un locotenent oarecare ci de unul, 
ale cărui priviri „îndreptate spre stele" l-au 
adus în rindul generalilor Statelor Unite ale 
America. Toate aceste amănunte surprinză

_ . , . FOILETONCăutători de comori- - - - - - - - - - -
Intr-un vechi basm oriental se vorbește 

despre un om care și-a risipit întreaga a- 
vere devenind sărac. La început, ca veche 
cunoștință, neguțătorii îi dădeau mărfurile 
pe datorie, dar nu trecu multă vreme și 
începură să-l refuze. Toți băcanii din oraș 
i-au oprit creditul. Odată, omul căzut în 
nenorocire a avut un vis. Visase că ar fi 
găsit o comoară. Comoara era ascunsă în
tr-un munte pe care creșteau trei pini. Un 
astfel de munte se afla, în realitate, în a- 
propiere de locul unde trăia acest om. Des
pre vis aflară și băcanii din localitate. 
Unul, cel mai bogat și cel mai viclean 
dintre ei, a chemat pe sărac și i-a 'spus:

— Om bun, am auzit că ești în nevoie. 
Spune-mi ce-ți trebuie și-ți voi deschide 
credit. Ia din prăvălie tot ce ai nevoie. 
Am auzit de asemenea că, în curînd, vei 
fi mai bogat decît toți bogății orașului 
nostru. Nu mă uita atunci nici pe mine...

Omul nostru luă din prăvălie diferite 
mărfuri și plecă acasă. Abia păși pragul 
că îl și chemară alți negustori. Cu toții îi 
oferiră pe credit mărfuri iar omul nostru 
nu le refuză. Ani și ani de-a rîndul, el trăia 
în belșug, făcea să se creadă că este in 
căutarea comorii de pe munte iar în reali
tate dormea sub pini. De atita așteptare, 
negustorilor li se făcu lehamite. Chemară 
pe datornic și-l întrebară :

— Om bun, ce se aude cu comoara ta ?
El nu se fistici și răspunse:
— Am uitat să vă spun principalul. Ca 

să ajung la comoară va trebui să sap cel 
puțin o mie de ani. Aveți răbdare, binefă
cătorii mei, nu vă voi uita.

Ne amintim de acest basm citind o știre 
publicată în ziarul japonez „Sanghio 
Keidzai". Se spune că, recent, au fost 
descoperite documente care atestă că, in 
apropiere de orașul Osaka, este îngropată 
o comoară într-o mină părăsită, comoară 
care a fost ascunsă acolo încă din se
colul al XVI-lea.

Vorbind despre această comoară, zia
rul „Sanghio Keidzai" trage o concluzie 
semnificativă. El scrie că dacă comoara 
va fi găsită. „Japonia se va descurca sin
gură, fără ajutorul american". Corespon
dentul din Tokio al agenției Associated 
Press s-a grăbit să răspundă la această 
știre senzațională. El relatează într-o co
respondență următoarele: „Astăzi, cele mai 
mari speranțe in ce privește înflorirea 

dentului, mai cu seamă a S.U.A., asupra Uniu
nii Sovietice. Totuși, în cuprinsul aceluiași text 
el face o afirmație care răstoarnă această bu
nătate de teorie. Pentru că tot din afirmațiile 
sale reiese că politica pașnică sovietică „are 
o uriașă forță de atracție, iar politica exter
nă a S.U.A. stî.rnește neîncredere și îndoială”. 
Acest lucru Sultzberger este nevoit să-l recu
noască. „Ofensiva sovietică de pace — scrie 
el — a convins milioane și milioane de oameni 
care încearcă totodată un puternic sentiment 
de neliniște în legătură cu obiectivele S.U.A.”.

In ce constă deci faimoasa „superioritate 
morală” a S.U.A.?

Sultzberger recunoaște că, deși S.U.A. „tre
buie" să arate lumii „roadele binefăcătoare ale 
libertății", cîrmuitorii de la Washington însă 
nu pot face aceasta. Ei nu pot face aceasta, 
spune el, fie chiar și pentru motivul că „dea
supra întregii Americi s-a lăsat umbra mac- 
carthysmului". „In rîndurile noastre au fost 
semănate bănuiala și neîncrederea reciprocă. 
Aceste sentimente există într-o largă măsură 
în instituțiile noastre. Aceasta nu numai că 
subminează respectul de sine, ci ș: respectul 
celorlalte țări față de noi, scrie Sultzberger. 
Dacă aceste tendințe vor continua, S.U.A. vor 
semăna cu Statele Unite din trecut tot așa 
cum actuala Atenă seamănă cu Atena lui 
Perlele”.

Mărturisiri care, prin sinceritatea lor ne
silită, nu au nevoie, credem, de nici un fel 
de comentarii.

O s o a Ido
Nu este pentru prima oară 

că ministrul de justiție din 
Chill apare în fața lumii ca 
autor de falsuri. Toți își a- 
mintesc de provocarea poli
țistă la adresa scriitorului 
sovietic I. Ehrenburg, care a 
vizitat Chill pentru a înmî- 
na poetului Pablo Neruda 
diploma și medalia Premiu
lui Internațional Stalin 
„Pentru întărirea păcii între 
popoare". Același Koch a de
clarat, atunci, că asupra iul 
I. Ehrenburg, s-ar fi găsit, 
chipurile, „instrucțiuni către 
Partidul Comunist din Chi
li”, aceste instrucțiuni fiind 
„imprimate pe plăci de pa
tefon".

Eșecul scandalos cu plă
cile nu l-a învățat, după 
cît se vede, nimic pe Koch. 
Așa se explică de ce face uz 
din nou de născociri groso
lane — făcîndu-se din nou 
de rușine.

toare se referă la ca- rST&dbSfr- 
riera militară a gene- f 
ralului Gruenther, ac- k Vf 
tualul comandant su- '*Wț jp' zz
prem al forțelor arma- 
te ale Uniunii nord- I.
atlantice din Europa... W.J&’UllAf

Plină de înduioșare, Pwl®
revista relatează că
Gruenther „a început să transpună în viață 
noul plan de apărare a Europei cu ajutorul 
forțelor acelei țări care acum este aliată, dar 
care cu zece ani in urmă era dușmană".

Revista îl recomandă pe acest general a- 
merican ca un partizap. apologet al războ
iului atomic. Revista scrie că Gruenther ,,este 
de mult convins" că e nevoie de „multă ho- 
tărîre pentru a folosi armele atomice". In 
continuare, ea scrie că prin cancelaria gene
ralului Gruenther trece un nesfîrșit șir de 
personalități europene. Dar el dezarmează cu 
măiestrie „neînduplecatul auditoriu" cu aju
torul vorbelor de spirit (lată cît sint de folo
sitoare anecdotele!). Astfel Gruenther „re
zolvă" în mod strălucit — după părerea re
vistei — divergențele din lagărul „aliaților".

Vorbăria extatică a revistei .United States 
News and World Report" în jurul personali
tății fostului locotenent cu căutătura „spre 
stele" ar fi semănat cu o anecdotă p'oastă 
a lui Gruenther dacă n-ar fi fost o reclamă 
nedibace a planurilor militare americane în 
Europa, o reclamă a renașterii militarismului 
vest-german.

Japoniei fără ajutor american sînt puse 
în comoara fantastică, în lingourile de 
aur valorind 64 miliarde de dolari, care, 
după cum se presupune, au fost îngropate 
într-una din minele japoneze de un co
mandant de oști japonez care a jefuit 
Coreea în secolul al XVI-lea."

E vrednic de semnalat faptul că ști
rea cu privire la comoara fantastică a 
apărut în zilele cînd primul ministru ja
ponez Ioșida ducea în S.U.A. tratative cu 
Eisenhower și Dulles în legătură cu pro
blemele privind biruirea greutăților eco
nomice ale Japoniei. Se știe că aceste 
tratative n-au fost rodnice.

Cum de s-a întîmplat ca Japonia să se 
vadă în situația săracului care își pune 
toate speranțele într-o comoară mitică ? 
La această întrebare putem răspunde les
ne dacă ne amintim că cercurile agresive 
ale S.U.A. au creat aici sute de baze mi
litare ale lor. 20% din costul întreținerii 
trupelor americane de ocupație sînt plă
tite de poporul japonez, pe care aceste 
trupe îl costă 155 milioane de dolari a- 
nual. Americanii militarizează Japonia, 
în urma cărui fapt, sume uriașe din bu
getul ei sint cheltuite pentru producția 

.de armament. S.U.A. interzic Japoniei 
să facă comerț cu China și cu celelalte 
țări democratice. Ca urmare a unei ase
menea politici, în balanța comerțului ex
terior al Japoniei s-a înregistrat un defi
cit uriaș. •

Toate acestea au determinat unele per
soane din Japonia să se declare căută
tori de comori — ceea ce nu este d'e loc 
întîmplător. In țară ia amploare, pe zi 
ce trece, mișcarea pentru stabilirea unor 
relații economice trainice cu Republica 
Populară Chineză, cu toate țările lagă'u- 
lui păcii și democrației. Tot mai puternic 
răsună în Japonia cererea de a se pune 
capăt amestecului S.U.A. in afacerile in
terne ale țării. Basmul cu comori ascunse 
a fost pus în circulație pentru a liniști 
poporul japonez care își dă seama că 
țara se găsește în pragul prăbușirii eco
nomice.

După cum am văzut în basmul orien 
tal, căutătorul comorii și-a înșelat credi
torii Autorii bdsmului despre existența 
comorii în Japonia nu vor reuși să facă 
același lucru cu poporul lor.

V. MIHAILOV
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